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Liebe Kundin, lieber Kunde,
Vielen Dank, dass Sie sich fur den Kauf eines Produktes von T.I.P. entschieden haben.

1. Sicherheitshinweise

Laden Sie sich die Gebrauchsanweisung lhres Gerates und den Quick-Start-Guide
unter https://tip-pumpen.de oder mithilfe des QR-Codes auf dem Deckblatt dieser
Sicherheitshinweise herunter. Lesen Sie diese bitte sorgfaltig durch und machen sich
mit den Bedienelementen und dem ordnungsgemaéafien Gebrauch dieses Produktes
vor Installation und Inbetriebnahme vertraut. Wir haften nicht fir Schaden, die in
Folge einer Missachtung von Anweisungen und Vorschriften dieser
Gebrauchsanweisung verursacht werden. Bewahren Sie diese Sicherheitshinweise
gut auf und legen sie die Hinweise bei der Weitergabe des Gerates bei.

Eine Missachtung dieser Anweisung ist mit der Gefahr eines Personen-
und/oder Sachschadens verbunden.

Eine Missachtung dieser Anweisung ist mit der Gefahr eines elektrischen
Schlages verbunden, der zu Personen- und/oder Sachschaden fihren kann.

Mit dem Inhalt dieser Gebrauchsanweisung nicht vertraute Personen
dirfen dieses Gerat nicht benutzen.

Das Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden. Das Gerat kann von
Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder beztiglich des sicheren Gebrauchs
des Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben. Kinder dtrfen nicht mit dem Geréat
spielen. Das Gerat und seine Anschlussleitung sind von Kindern
fernzuhalten.

Das Gerat darf nicht benutzt werden, wenn sich Personen oder

Tiere im Wasser aufhalten. Der Gebrauch des Gerates an

Gartenteichen und &hnlichen Orten ist grundsatzlich nur dann

grllgugt, wenn sich keine Personen in Kontakt mit dem Wasser
efinden.

Das Gerat muss Uber eine Fehlerstrom Schutzeinrichtung (RCD / FI-
Schalter) mit einem Bemessungsfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA
versorgt werden.

Wahrend der gesamten Installation und bei Wartungsarbeiten darf das
Gerat nicht ans Stromnetz angeschlossen sein.

Der elektrische Anschluss muss lber eine den Normen entsprechende
Erdung verfligen. Die auf dem Typenschild genannten Werte missen
der vorhandenen Netzspannung entsprechen.

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates beschadigt wird, muss
sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich
qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.
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Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung und lassen es
abkuhlen vor Reinigung, Wartung und Lagerung.

Stellen Sie sicher, dass sich die elektrischen Steckverbindungen in
tberflutungssicherem Bereich befinden.

gewerbliche bzw. industrielle Zwecke oder zum Dauerumwalzbetrieb
bestimmt. Das Gerét ist nicht geeignet flr den Einsatz in Schwimmbecken
und fur den Einbau in das o6ffentliche Trinkwasserversorgungsnetz.

f Dieses Produkt ist fur die private Nutzung im hauslichen Bereich und nicht fir

Die Pumpe eignet sich nicht zur Férderung von Salzwasser, Fékalien, entflammbaren,
atzenden, explosiven oder anderen gefahrlichen Flussigkeiten. Die Forderflissigkeit
darf die bei den technischen Daten genannte HOchst- bzw. Mindesttemperatur nicht
Uber- bzw. unterschreiten.

Die Pumpe muss an einem trockenen Ort aufgestellt werden, wobei die Umge-
bungstemperatur 40 °C nicht tGberschreiten und 5 °C nicht unterschreiten darf. Die
Pumpe und das gesamte Anschlusssystem mussen vor Frost und Wettereinflissen
geschitzt werden.

Das Trockenlaufen - Betrieb der Pumpe, ohne Wasser zu férdern - muss verhindert
werden, da Wassermangel zum Heif3laufen der Pumpe fuhrt. Dies kann zu
erheblichen Schaden am Gerat flhren.

Die Pumpe darf nicht arbeiten, wenn der Druckanschluss oder die Druckleitung
geschlossen ist.

Es ist absolut verboten, mit den Handen in die Offnung der Pumpe zu greifen, wenn
das Gerat an das Stromnetz angeschlossen ist.

In der Pumpe kommen Schmiermittel zum Einsatz, die bei unsachgeméiem
Gebrauch oder bei Beschadigungen des Geréts die Forderflissigkeit verschmutzen
kénnen. Die eingesetzten Schmiermittel sind biologisch abbaubar und gesundheitlich
unbedenklich.

Zum Hinablassen oder Hochziehen der Pumpe darf nur ein geeignetes Ablassseil und
keinesfalls der Druckschlauch oder das Anschlusskabel verwendet werden.

Wir haften nicht fir Schaden, die auf unsachgemal3en Reparaturversuchen beruhen.
Schaden in Folge unsachgemalier Reparaturversuche flihren zu einem Erléschen
aller Garantieanspriche.



Thank you for choosing to purchase a product from T.I.P.

1. General safety information

Download the operating instructions for your device and the Quick Start Guide at
https://tip-pumpen.de or by using the QR code on the cover page of these safety
instructions. Please read through these carefully and familiarise yourself with the
controls and proper procedure for using this product.

Keep these safety instructions in good condition and enclose the instructions when
transferring ownership.

Any non-observance of these instructions involves the danger of bodily
harm to people and/or damage to property.

Any non-observance of this instruction bears the risk of an electrical shock
which may cause damage to persons or property.

\dNith the contents of this manual unfamiliar people should not use this
evice.

The pump must not be used by children. The pump may be used by
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and / or knowledge if they have been supervised or
instructed in the safe use of the equipment and have understood the
resulting hazards. Children are not allowed to play with the device.
Keep the appliance and its cord out of reach of children.

Do not use the device if there are people or animals in the
[f \ water.
Operating the pump next to garden ponds and similar places is
generally only admissible if no persons are in contact with the
water.

The pump must be supplied through a residual current device (RCD)
having a rated residual operating current not exceeding 30mA.

During the entire process of installation, the device must not be
connected to the electrical mains.

Prior to carrying out any maintenance work, the pump must be
separated from the electrical mains. If you fail to separate the unit from
mains, there is a risk of an inadvertent start of the pump.

The person responsible for the installation has to make sure that the
electrical connection is earthed in compliance with the applicable
standards.

The values stated on the type plate must correspond to the available
mains voltage.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly quallfled persons in order to avoid a
hazard.
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Disconnect the device from the power supply and let it cool down
beforg cleaning and maintenance is performed and before the device is
stored.

Please make sure that the electrical plug connections are in the flood-
proof area.

This product is intended for private use in the home area and not for
commercial or industrial purposes or for continuous circulating.

The device is not suitable for use in swimming pools or for installation in
public water mains.

The pump is not suited to discharge saltwater, feces, inflammable, etching, explosive
or other hazardous liquids. Please observe the max. and min. temperatures of the
liquids to be discharged stated in the technical data.

The pump should be installed in a dry place with an ambient temperature not to
exceed 40 °C and not to fall below 5 °C. The pump and the entire connection system
have to be protected from frost and other climatic influences.

Dry-running - i.e. operating the pump without discharging water - is to be avoided
since the absence of water may cause the pump to run hot. This may cause
considerable damage on the device.

The pump must not run while the pressure port or the pressure line are closed.

As long as the device is connected to the electrical mains, one must never reach with
one’s hands into the opening of the pump.

Inside the pump, lubricants are used which may contaminate the liquids being
discharged in case of any improper operation or damage of the device. The lubricants
used are biologically degradable and non-hazardous to health.

To lower or raise the pump, please use a suitable lowering rope, but never the
pressure hose or the connection cable.

We decline any liability for damage caused by inappropriate repair attempts. Any
damage caused by inappropriate repair attempts will avoid all warranty claims.
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Merci d'avoir fait 'acquisition d’'un produit T.I.P.

1. Avis de sécurité

Veuillez charger les instructions d’utilisation de votre appareil et le guide de
démarrage rapide sur le site https://tip-pumpen.de ou au moyen du QR-code imprimé
sur la page de couverture de ces consignes de sécurité. Merci de lire ce document
avec soin et familiarisez-vous avec les éléments de commande et l'utilisation correcte
de ce produit.

Conservez ces consignes de sécurité et transmettez-les avec l'appareil.

Avertissesment que le non-respect de l'instruction comporte un risque tres
grave pour les personnes et les biens.

Le non-respect de cette instruction peut entrainer une décharge électrique
susceptible de provoquer des blessures et/ou des dégats matériels.

Les personnes non familiarisées avec le contenu de ce manuel
d'utilisation ne doivent pas utiliser cet appareil.

La pompe ne doit pas étre utilisée par des enfants.

La pompe ne peut étre utilisée par des personnes a capacités
physigues, sensorielles ou mentales réduites ou manquant
d'experience et/ou de connaissances que si elles sont sous la
surveillance ou ont été formées a l'utilisation en toute sécurité de
I'appareil et comprennent les risques en découlant. Les enfants ne
doivent pas jouer avec I'appareil. L'appareil et le cable de
raccordement doivent étre maintenus hors de portée des enfants.

L'appareil ne doit pas étre utilisé lorsque des personnes ou des
animaux de compagnie se trouvent dans l'eau.

L'utilisation de la pompe pour des bassins de jardin et autres
lieux similaires n’est en principe autorisée que si aucune
personne n’est en contact avec 'eau.

La pompe doit étre alimentée par un dispositif de protection contre le
courant de défaut (RCD / interrupteur FI) avec un courant de défaut
mesuré n'étant pas supérieur a 30 mA.

Pendant I'installation la pompe ne doit pas étre connectée au réseau
électrique.

Avant d’effectuer toute opération d’entretien, débranchez la pompe du
réseau électrique. Si la pompe n’est pas débranchée on court le risque
d’'un démarrage involontaire de la pompe.

La personne responsable de l'installation doit s’assurer que le
branchement électrique posséde une mise a la terre conforme aux
normes.

Les valeurs mentionnées sur la plaque signalétique doivent
correspondre a la tension secteur en présence.
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Si la conduite de raccordement de réseau de I'appareil est _
endommagee, elle doit étre remplacee par le fabricant ou son service
apres-vente ou une autre personne qualifiée, pour éviter les risques.

Coupez 'alimentation électrique de I'appareil et laissez-le refroidir
avant le nettoyage, I'entretien et le stockage.

Vérifiez que les fiches se trouvent dans un endroit str ou ils sont a
I'abri des inondations.

Ce produit est congu pour une utilisation privée domestique et non pour des
fins commerciales ou industrielles ou pour le pompage-turbinage
permanent.

L'appareil n'est pas congu pour étre utilisé dans des piscines ou pour étre
monté dans le réseau d'alimentation en eau potable.

Ne véhiculer ni eau salée, ni matiéres fécales, ni produits inflammables, corrosifs,
explosifs ou d’autres liquides dangereux. Le débit ne doit ni surpasser la température
maximale ou rester inférieur a la température minimale (ces températures sont
indiguées dans les données techniques).

Installez la pompe dans un endroit sec, la température ambiante ne doit pas
surpasser 40° et ne doit pas étre inférieur a 5°. La pompe ainsi que tout le systeme de
raccordement doivent étre a I'abri du gel et des intempéries.

Evitez absolument la marche a sec de la pompe car I'absence d’eau peut provoquer
une surchauffe. Cela peut occasionner des dommages graves de I'appareil.

Il est interdit de mettre la pompe en marche lorsque le raccord de pression, ou la
conduite de refoulement, est fermé.

Il est absolument interdit de mettre les mains dans 'ouverture de la pompe quand
I'appareil est branché au réseau.

Dans la pompe sont employé des lubrificants qui au cas d’'un emploi inadéquat ou d’
un endommagement peuvent polluer le liqguide pompé. Les lubrificants utilisés sont
biodégradables et ne sont pas nuisibles a la santé.

Pour descendre ou remonter la pompe, utiliser uniquement une corde appropriee et
en aucun cas le flexible ou le cable de raccordement.

La garantie du fabricant ne couvre aucun degat occasionné par des manipulations
inadéquates.
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Grazie per aver scelto di acquistare un prodotto di T.I.P.

1. Norme di sicurezza generali

Il manuale per l'uso del dispositivo e la guida di avvio rapido sono scaricabili
all'indirizzo https://tip-pumpen.de o mediante l'utilizzo del codice QR riportato sulla
copertina delle presenti indicazioni di sicurezza. Si prega di leggerli attentamente e di
familiarizzare con gli elementi di comando e 'uso corretto di questo prodotto.
Conservare al sicuro le presenti indicazioni di sicurezza e allegarle al dispositivo in
caso di cessione dello stesso.

Un’inosservanza di quest'avvertenza pud essere pericolosa e provocare
danni a persone e/o cose.

L’inosservanza di tali istruzioni pud essere causa di scariche elettriche con
possibili danni a cose e/o persone.

Il presente dispositivo non deve essere utilizzato da persone che non
abbiano familiarita con il contenuto delle presenti istruzioni d'uso.

La pompa non deve essere utilizzata da bambini.

La pompa puo essere utilizzata da persone con facolta fisiche,
psichiche e mentali ridotte o che manchino di esperienza e/o
conoscenze specifiche in merito al suo uso, solo nel caso in cui siano
sorvegliate o abbiano ricevuto un‘adeguata formazione in merito all'uso
del dispositivo e abbiano compreso i pericoli che possono derivarne.

| bambini non devono giocare con il dispositivo. Il dispositivo e il suo
cavo di collegamento devono essere tenuti lontani da bambini.

Il dispositivo non deve essere utilizzato se sono presenti
persone o animali in acqua.
E consentito 'installazione delle pompe nei laghetti da giardino
e simili solo se nessun individuo entra a contatto con I'acqua.

La pompa deve essere alimentata mediante un interruttore differenziale
(RCD [/ interruttore FI) corrente di dispersione misurata non superiore a
30 mA.

Durante il processo di installazione assicurarsi che il macchinario non
sia collegato alla corrente elettrica.

Prima di ogni intervento di manutenzione la pompa deve essere
staccata dalla rete di corrente elettrica. In caso contrario sussiste -
anche - il pericolo di un” involontaria accensione della pompa.

Il responsabile dell'installazione dovra accertarsi che I'impianto elettrico
sia dotato di un collegamento a terra conforme alle normative vigenti.

| valori riportati sulla targhetta identificativa devono corrispondere alla
tensione di rete presente.

Se il cavo di collegamento alla rete del dispositivo risulta danneggiato,
deve essere sostituito dal produttore o dal suo servizio clienti o da una
persona con qualifica analoga per evitare pericoli.
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Staccare |'apparecchio dall‘alimentazione di corrente e lasciarlo
raffreddare prima della pulizia, manutenzione e conservazione.

Assicurarsi che tutti i connettori elettrici non possano mai venire
sommersi.

Questo prodotto € idoneo per uso privato in ambiente domestico e non per
utilizzo commerciale/industriale o per uso prolungato a circolazione
continua.

L'apparecchio non e adatto per essere impiegato in piscine e per essere
montato nella rete idrica pubblica.

Non utilizzare la pompa in acqua salata, feci, liquidi infiammabili, corrosivi esplosivi e
comunqgue pericolosi. Il liquido pompato non deve superare i limiti massimi e minimi di
temperatura indicati.

Posizionare la pompa in un luogo asciutto, la cui temperatura non superi comunque i
40 °C e non sia inferiore a 5 °C. La pompa e tutti i punti di raccordo delle tubature
devono essere protetti dal gelo e dagli agenti atmosferici.

Il funzionamento a secco - pompa in attivita senza trasporto d"acqua - deve essere
evitato poiche la mancanza d"acqua porta ad un surriscaldamento della pompa.
La pompa non deve funzionare se il raccordo o la tubazione di mandata sono chiusi.

E assolutamente vietato introdurre le mani nell"apertura della pompa quando il
macchinario e collegato alla corrente elettrica.

Nella pompa venono impiegati dei lubrificanti che conseguentemente ad un uso
improprio 0 a causa di guasti del macchinario possono contaminare il liquido
pompato. | lubrificanti adottati sono biodegradabili e atossici.

Nel calare o sollevare la pompa utilizzare unicamente un cavo adatto allo scopo, non
utilizzare assolutamente il tubo di mandata o il cavo di alimentazione.

Non si risponde di guasti provocati da tentativi di riparazioni inappropriate, che
implicano la cessazione di ogni diritto di garanzia.
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Gracias por escoger un producto T.1.P.

1. Instrucciones generales de seguridad

Descargue las instrucciones de uso de su aparato y la guia de inicio rapido en
https://tip-pumpen.de o use el cédigo QR que encontrara en la portada de las
presentes indicaciones de seguridad. Léalas con atencion en su totalidad y
familiaricese con los elementos de mando y el uso previsto para este producto.
Conserve en buen estado las presentes indicaciones de seguridad y adjuntelas en
caso de transmision del aparato.

En caso de no respetar esta instruccion correra el riesgo de lesiones o
dafos personales.

Si no se cumplen estas instrucciones existe el peligro de un choque
eléctrico que puede dafar a las personas y/o el equipo.

No se autoriza el uso de este aparato a aquellas personas que no
estén familiarizadas con el contenido de estas instrucciones de uso.

Se prohibe a los nifios el empleo de la bomba.

La bomba puede ser utilizada por personas con capacidades fisicas,
mentales o sensoriales disminuidas o con falta de experiencia y/o
conocimientos bajo supervision o tras haber sido instruidos con
antelacion sobre la utilizacion segura del aparato y haber entendido los
peligros resultantes de su uso.

No se autoriza que los nifios jueguen con el aparato. Se debe alejar a
los nifios tanto del aparato como del cable de conexion.

No se autoriza el uso del aparato si hay personas o animales
dentro del agua.

El uso de la bomba solo esta permitido en estanques de jardin
y locales similares cuando ninguna persona entre en contacto
con el agua.

La bomba debera dotarse de un interruptor diferencial _
(interruptor/disyuntor RCD) con una corriente residual nominal menor
de 30 mA.

El dispositivo no debe estar conectado a la red durante la instalacion.
Antes de los trabajos de mantenimiento la bomba debera ser
desconectada de la red. En caso de no haber desconectado la bomba
se correra peligro entre otros de una puesta en marcha involuntaria.

La persona responsable de la instalacion tiene que garantizar que la
conexion eléctrica tenga la puesta a tierra correspondiente a las
normas.

Los valores especificados en la placa de caracteristicas deben
corresponder con la tensidn de red existente.

Si el cable de conexion de red de este aparato resulta dafiado, debera
ser reemplazado por el fabricante o su servicio técnico o bien por una
persona igualmente cualificada a fin de evitar riesgos.
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Desconecte el aparato de la alimentacion electrica y deje que se enfrie
antes de realizar la limpieza, el mantenimiento y el almacenamiento.

Asegurese, que los enchufes se encuentren en una zona segura de
inundaciones.

Este producto ha sido disefiado para el uso privado en el ambito doméstico
y no para fines comerciales o industriales o para su funcionamiento de
circulacion continua.

El aparato no es apto para su uso en piscinas ni para su instalacion en la
red publica de abastecimiento de agua potable.

La bomba no es adecuada para el bombeo de agua salada, materias fecales o
liquidos inflamables, causticos o explosivos u otros liquidos peligrosos. El liquido
bombeado no debe pasar la temperatura maxima o quedar debajo de la temperatura
minima mencionadas en los datos técnicos.

La bomba debe ser posicionada en un lugar seco por lo cual la temperatura ambiental
no debera exceder los 40 °C y no debe quedar debajo de 5 °C. La bomba y todo el
sistema de conexidn deben ser protegidos de las heladas e influencias del tiempo.

El funcionamiento en seco - marcha de la bomba sin bombear agua - debe ser
evitado, ya que la escasez de agua provoca el sobrecalentamiento de la bomba. Esto
puede ocasionar considerables dafios en el dispositivo.

Esta prohibido poner en marcha la bomba si la conexion de presion o la tuberia de
presion esté cerrada.

Esta absolutamente prohibido agarrar con las manos la abertura de la bomba cuando
el dispositivo esta conectado a la red.

En el caso de uso inadecuado o de deterioros del dispositivo, los lubrificantes
utilizados pueden ensuciar el liquido bombeado. Los lubrificantes utilizados son
biodegradables y sanitariamente inofensivos.

Para bajar o subir la bomba se debe emplear sé6lo una cuerda de elevacion apropiada
y en ningun caso la manguera de presion o el cable de conexion.

No somos responsables por dafios que resulten de intentos de reparacion
inadecuados. Dafios que resulten de intentos de reparacion llevan a la cesacion de
todas demandas de garantia.
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Hartelijk dank dat u hebt gekozen voor de aanschaf van een product van T.1.P.

1. Algemene veiligheidswaarschuwingen

Download de gebruiksaanwijzing voor uw apparaat en de Quick Start Guide op
https://tip-pumpen.de of door gebruik te maken van de QR-code op de cover van deze
veiligheidsaanwijzingen. Lees deze zorgvuldig door en maak uzelf vertrouwd met de
bedieningselementen en gebruik conform de voorschriften van dit product.

Bewaar deze veiligheidsaanwijzingen goed en verstrek de aanwijzingen als u het
apparaat doorverkoopt.

Het niet navolgen van deze aanwijzing kan persoonlijke en/of materiéle
schade veroorzaken.

Niet-inachtneming van deze instructie gaat gepaard met gevaar voor een
elektrische schok, die kan leiden tot lichamelijke letsels en/of materiéle
schade.

Personen die niet op de hoogte zijn van deze gebruiksaanwijzing
mogen dit apparaat niet gebruiken.

De pomp mag niet door kinderen worden gebruikt. De pomp kan door
personen met beperkte fysieke, motorieke of mentale bekwaamheden
of gebrekkige ervaring en/of kennis worden gebruikt als deze onder
toezicht staan of zijn geinstrueerd over een veilig gebruik van het
apparaat en de hieruit voortvloeiende gevaren hebben begrepen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Het apparaat en de
aansluitleiding buiten bereik van kinderen houden.

Het apparaat mag niet worden gebruikt, als zich personen of
dieren in het water bevinden.
Het gebruik van de pomp bij tuinvijvers en gelijkaardige
plaatsen is principieel alleen toegestaan, wanneer er geen
personen in contact komen met het water.

De pomp moet via een foutstroom veiligheidsinrichting (RCD / FI-
schakelaar) met een meetfoutstrom van niet meer dan 30 mA worden
voorzien.

Tijdens de gehele installatieprocedure mag het toestel niet aan het
elektriciteitsnet zijn aangesloten.

Trek voor het verrichten van onderhoudswerkzaamheden altijd de
stekker van de pomp uit het stopcontact. Als de stroomtoevoer niet
wordt onderbroken, kan bijv. gevaar ontstaan door per ongeluk starten
van de pomp.

De persoon die verantwoordelijk is voor de installatie moet verzekeren,
dat de elektrische aansluiting beschikt over een aarding die
beantwoordt aan de norm.

De op het typeplaatje vermelde waarden moeten overeenkomen met
de beschikbare netspanning.
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Als de netkabel van dit apparaat wordt beschadigd, moet deze door de
fabrikant of de klantenservice of een soortgelijk deskundig
gekwalificeerd persoon worden vervangen om risico's te vermijden.

Koppel het apparaat los van de stroomvoorziening en laat het
voorafgaande aan reiniging, onderhoud en opslag afkoelen.

Zorg ervoor dat de elektrische steekverbindingen zich buiten het bereik
van overstromend water bevinden.

en niet voor commerciéle resp. industriéle doeleinden of voor continue
circulatiebedrijf.

Het apparaat is niet geschikt voor gebruik in het zwembad en voor inbouw
in het openbare drinkwatervoorzieningnetwerk.

é Dit product is bestemd voor particulier gebruik in huishoudelijke omgeving

De pomp is niet geschikt voor het verpompen van zoutwater, uitwerpselen,
ontvlambare, bijtende, explosieve of andere gevaarlijke vloeistoffen. De temperatuur
van de te verpompen vloeistof mag niet boven resp. onder de in de technische
gegevens aangegeven maximum-resp. minimumtemperatuur liggen.

Plaats de pomp op een droge plek. De omgevingstemperatuur mag niet boven 40 °C
en niet onder 5 °C liggen. De pomp en het gehele aangesloten systeem moeten tegen
vorst en weersinvioeden worden beschermd.

Drooglopen - het pompen van het toestel zonder waterdoorvoer - moet worden
voorkomen, omdat de pomp bij watergebrek oververhit kan raken. Dit kan aanzienlijke
schade aan het toestel veroorzaken.

De pomp mag niet werken, wanneer de drukaansluiting of de drukleiding gesloten is.

Het is absoluut verboden de handen in de opening van de pomp te steken zolang het
toestel aan het elektriciteitsnet is aangesloten.

In de pomp worden smeermiddelen gebruikt die bij onjuist gebruik of beschadiging
van het toestel de te verpompen vloeistof kunnen verontreinigen. De gebruikte
smeermiddelen zijn biologisch afbreekbaar en schaden de gezondheid niet.

Voor het neerlaten of optrekken mag enkel een geschikte neerlaatkabel en in geen
geval de drukslang of de aansluitkabel worden gebruikt.

Wij zijn niet aansprakelijk voor schade die is veroorzaakt door onvakkundige
reparaties of pogingen daartoe. Schade die is veroorzaakt door onvakkundige
pogingen tot reparatie leidt tot het vervallen van alle garantieaanspraken.



2.0G EUXAPIOTOUNE TTOAU YIa TNV ayopd evog tTpoiovTog T.1.P.
1. evikég Odnyieg ao@aAegiag

MpayparoTroinaTe TN ARYn Twv Odnyiwv Xpnong 1ng OUOKEURG 0ag Kal TOU Odnyou
ypriyopng évapgng atd Tov 10T6TOTIO https://tip-pumpen.de i pe Tn BoriBeia Tou
KwodIkoU QR TtTOU Ba Bpeite 0TO e&w(pu)\)\o AUTWYV TWV Oénylwv QOQaAgiag TTaPAKATW.
MapakaAoUpe va dIaBACETE TTPOCEKTIKA KAl TTAPWGS QUTA Ta £yypaga Kal va
€COIKEIWOEITE PE TA OTOIXEIO XEIPIOPOU KAl YE TN OWOTA XPron autou TOoU TTPOIOVTOG.
QuAdagTe KaAd TIC TTapouoeg YTTodEiEEIC ac@aAgiag Kal TTapadwaoTe TIG UTTOOEIEEIC padi
ME TN CUCKEUN O€ TTEPITITWON TToU T METaBIBACETE.

H un pnon Twv 0dnylwy auTwyV EPTTEPIEXEI TOV KiVOUVO TTPOCWTTIKOU
TpauuaTtiopou Kai/fi BAGRNG TnNG TTEPIOUTiag oag.

H pun 1ipnon Twv odnylwy auTwy EPTTEPIEXEI TOV KiVOUVO NAEKTPIKAG
EKKEVWONG TTOU UTTOPEI VA TTPOKAAETEI TTPOCWTTIKO TPAUMATIONO Kal/f
BAGBN TNS TTEPIOUTIAC 0.

Agv emITPETTETAI N XPNON TNG OUOKEUNG QUTAG ATTO ATONA [N
ECOIKEIWMEVA PE TA TTEPIEXOPEVA AUTWYV TWV 00NYIWV XPrRong.

H avTtAia dev emTpETTETAl VA XpNnoidoTrolEiTal amrd aidid.

H avTAia ytropei va xpnolyoTroinBei atro atoua Je HEIWPEVES
OWWATIKEG, AIOBNTNPIAKEG 1 dIAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1] UE EAAEIYN
EUTTEIDIOG Kal/n yVWong, EQOCOV aUTA €TTITNPOUVTAI N £X0UV AQREl
kaBodnynon OXETIKA Pe TNV ACQAAN XPrON TNG GUOKEUNG KAl £XOUV
KOTAVONOE€l TOUG KIVOUVOUG TTOU TIPOKUTITOUV ATTO T XPROoN TNG.

Ta TTaIdId dev MTPETTETAI VA TTAICOUV WE TN OUOKEUN. KpaTATe JakpIa
aT1ro TTAIdIA TN CUOKEUN Kal TO KAAWOIO OUVOEONG TNG.

Agv emTpETETAI N XPAON TNG OUCKEUNG OGTAV UTTAPXOUV GTOUA
A (wa YyEoa oTo VEPO.

H Aeitoupyia Tng avTAiag KovTa o€ Toiveg, Aiuveg KATTOU Kal
TTAPOUOIEG EYKATACTACEIG, ETTITPETTETAI JOVO OTAV OEV ]
UTTAPXOUV KOVTA ATOUA TTOU VO £€pXOVTAl O€ ETTAQPI PE TO VEPO.

H avTAia TTp£TTel va TPOQOJOTEITAI JEOW TTPOCTATEUTIKNG dIATAGNG
peupaTog dlappong (RCD / diakomTng Fl) pe ovouaaoTiko peupa
olappong oxI ueyaAutepo atmrd 30 mA.

KaB’' 6An tnv didpkKela TG EYKATAOTAONG, N OUOKEUN OgV TTPETTEI va
ouvOeBel NE TNV NAEKTPIKA TpoPodoaia.

[poTOU &EKIVAOETE OTTOINONTTOTE £pYaTia ouvTPNONG Ba TTpETTel va
QTTOUOKPUVETE TNV avTAia aTTé TNV NAEKTPIKA TpoPodoaia. & avTiOeTn
TTEPITITWON, UTTAPXEI O KivOUVOC aKOUOIAC EKKIVNONG TS avTAiac.

To pocwTTo TTou Ba gival uTreUBuvO yia TNV eykatdaTaon, Ba TpéTel
va emBeBaiwael OTI N NAEKTPIKN OUVOEDN Eival YEIWHEVN CUUQWVA JE
TIG I0XU0UCEG TTPODIAY PAPES.

Ol TIHEG TTOU ava@épovTal TNV TTIVAKIdA TUTTOU TTPETTEI VA CUHPWVOUV
ME TN d1aBEoIun TAoN PEUPATOC BIKTUOU.
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Av utrooTel ¢nUIG TO KAAWDIO 0UVOEDNG PEUUATOG QUTNG TNG OUOKEUNG,
QUTO TTPETTEN VO AVTIKATAOTAOET OTTO TOV KATAOKEUAOTH 1) OTTO TO THAHA
€CUTTNPETNONG TTEAATWY TOU | aTTO ATOPO HE TTapOpoIa e€eIdikeuan, yia
TNV ATTOQUYH dnUIoUPYIag KIVOUVWV.

Na ammoouvdEETE TNV GUOKEUN OTTO TO PEUHA KAl VA TNV OQVETE Va
KPUWwaoel TTpIv atrd kabapioud, ouvThpnon Kal atrobrkeuon.

[MapakaAoupe va BeRalwBEITE OTI OAEC Ol NAEKTPIKEC CUVOETEIC
BpiokovTal o€ TTEPIOXN MOKPI& atrd TO vePO.

To TTpoidv auTo TTpoopileTal yia IBIWTIKA XPrion OTOV OIKIOKO TOMEQ Kal OXI
yia ETTAYYEAUATIKOUG A BIONXAVIKOUG OKOTTOUG 1) YIa ouveX AsiIToupyia
avVOKUKAWONG.

H ouokeur dev gival KATAAANAN yia Xprion o€ KOAUUBNTIKEG DECAPEVECS Kal
yia evVOwWPATwon o€ dnNudoio diKTuo TTapoxng vepou.

H avTtAia autr) dgv gival KATGAANAN yia BaAacoIvo vepOd, TTEPITTWHATA, EUPAEKTA,
O10BPwWTIKE, eKPNKTIKA 1] AAAa eTTIKivOUva uypd. MNapakaAoUpE va TTPOCEXETE WOTE Ol
MEYIOTEG Kal EAAXIOTEC BEPUOKPATIES TWV UYPWV TTOU TTPOKEITAI va avTAnBouv va
ava@EépovTal JEoA OTA TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA.

H avTAia Ba mmpétrel va To11o0eTNBEi 0€ £va Enpd PEPOG e Bepuokpaaia
TTEPIBAAAOVTOG TTOU Va pnv utrepRaivel Toug 40° C Kkal va un gival hiIkpoTepn atro 5° C.
H avTAia kai 4 6An eykataoTaon Ba TTPETTEN VA TTPOOTATEUOVTAI ETTAPKWGS ATTO TOV
TTAYETO KAl TIG AAAEG KAIJATIKEG ETTIOPACEIG.

H ¢npn Asiroupyia, dnAadn n Asitoupyia Xwpig vepod, Ba TTPETTEI va ATTOQEUYETAI PIA KAl
N aTroucia vepou gival oavo va TTpokaAéoel uttepBEépuavon TngG avTAiag. H
uTTEPBEPUAVON QUTH UTTOPEI va TTPOKAAETEI ONUAVTIKY {NUIG OTNV CUOKEUN.

H avTAia dev Ba TTpétTel va Asitoupyei 6tav 1o 0TépIo £€6600U, TOU CWARVA TTiEONG, €ival
KAEIOTO.

KaB@’ dv xpdvo n cuokeun €ival 0To peuua dev Ba TTPETTEl TTOTE Kaveic va Balel Ta
OdxTUAA TOU KOVTA OTO AVOlyha TNG avTAiag.

2TO E0WTEPIKO TNG AVTAIAG UTTAPXOUV OPICHEVA NITTAVTIKA TTOU O€ TTEPITITWON
eAATTWUATIKAG AsIToupyiag 1 BAGBNG TNG avTAiag PTTOPEI VO JOAUVOUV TO aVTAOUUEVO
uypo. Ta AITTavTiKd TTou XpnoIPoTTolouvTal ival BIodIacTIWHEVA Kal aKivouva yia TV
uyeia Tou avBpwTrou.

MNa va KaTeRACETE 1 VO ONKWOETE TNV avTAid, Ba TTPETTEI va XPNOIUOTTIOINOETE £va
KATAaAANAO aXolvi avaptnong, aAAd TToTé Tov CwAAva TTieong 1 To KAAwdIo TNG
NAEKTPIKNG TPOPOdOUiag.

ATtroTroloUpaoTe atrd KABe eubuvn, yia otroladnTroTe {NUIG TTPOKANBEI e€aiTiag
AavBaouévng atrotreipag emokeung. OtroladiTroTe CnuiG TTPOoKANBEI atrd AavBaouévn
QATTOTTEIPA ETTIOKEUNG, Ba £XEl Oav ATTOTEAECHA TNV ATTOPPIYN OTTOI0NCONTIOTE AITNONG

yia eyyunon.
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Kdszonjuk, hogy T.1.P. terméket vasarolt.

1. Altalanos biztonséagi Gtmutatok

Toltse le a készulek hasznalati Uutmutatdjat €s a gyors Uzembe helyezeési Utmutatot a
https://tip-pumpen.de oldalrdl vagy a jelen biztonsagi utasitasok fedélapjan talalhato
QR-kédot hasznalva. Kérjuk, hogy ezeket alaposan olvassa at, és ismerkedjen meg a
termék kezel6elemeivel és rendeltetésszerl hasznalataval.

Orizze meg ezeket a biztonsagi utasitasokat, és a készulék tovabbadasa esetén
mellékelje az utasitasokat.

Ennek az utasitasnak a figyelmen kivil hagyasa személyi sériiléseket
és/vagy anyagi karokat okozhat.

Ezen utasitas figyelmen kivil hagyasa aramités veszeélyével jar, ami
személyi sérllést és/vagy anyagi kdrosodast okozhat.

A jelen hasznalati utmutaté tartalmat nem ismer0 személyek ezt a
készlléket nem hasznalhatjak.

Gyermekek nem hasznalhatjak a szivattyut.

A szivattyut korlatozott fizikal, érzékelési vagy szellemi
tulajdonsagokkal rendelkezd személyek, illetve csekély tapasztalattal
és/vagy tudassal rendelkez6 személyek is hasznalhatjak, ha valaki
felugyeli 6ket, vagy a készulék biztonsagos hasznalatara és az ebbél
fakado veszélyekre vonatkozé utmutatasokat kapnak. Gyermekek ne
jatsszanak a készulékkel. Tartsa gyermekektdl tavol a késziléket és
csatlakozovezetekét.

A készulék nem hasznalhato, ha emberek vagy allatok
tartézkodnak a vizben.
A szivattyut kis kerti tavakban és ehhez hasonlo helyeken csak
akkor szabad hasznalni, ha nincs olyan személy, aki a vizzel
érintkezésbe kerdl.

A szivattyunak rendelkeznie kell egy maximum 30 mA névleges
aramerdsségl hibaaram-védbkapcsoloval (RCD/Fl-kapcsolo).

A készuléket a telepités id6tartama alatt nem szabad a villamos
halozatra csatlakoztatni.

Karbantartasi munkak elétt a szivattyut le kell valasztani a villamos
halozatrél. Ha ez nem térténik meg, akkor fennall az a veszély, hogy a
szivattyu véletlenszerlen elindul.

A szerelésért felel6s személynek gondoskodnia kell arrol, hogy az
elektromos csatlakozas szabvanyos foldeléssel legyen ellatva.

A tipustablan megadott értékeknek meg kell felelniik a rendelkezésre
allo tapfesziltségnek.

Ha a készllék halozati csatlakozo vezeteke megsériilt, a veszelyek
megelézése érdekében a gyartd, a gyarto tgyfélszolgalata vagy
hasonloan képzett szakember cserélje ki azt.
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Tisztitas, karbantartas es tarolas elétt valassza le a keszuleket az
aramellatasrol es hagyja lehdini azt.

Biztositsa, hogy a villamos dugaszolo csatlakozasok elontéstél mentes
terileten legyenek.

Ez a termék magéan, haztartasi hasznalatra alkalmas, ipari célokra vagy
tartds keringteté uzemre nem.
A készulék nem hasznalhaté uszomedencekben és arra, hogy a nyilt
ivovizellaté hal6zatba beszerelje.

A szivattyl nem alkalmas sosviz, fekalia, gyulékony, maré hatasu, robbanékony vagy
mas veszelyes folyadék szallitasara. A szallitott folyadék hémérséklete nem Iépheti tul
a miszaki adatok kozott megadott legmagasabb hémérsékletet, ill. nem csokkenhet a
legalacsonyabb hémérseéklet ala.

A szivattyut szaraz helyen kell felallitani, ahol a helyiség hémérséklete nem lépheti tal
a 40 °C-t és nem csokkenhet 5 °C ala. A szivattylt és teljes csatlakoz6 rendszerét
védeni kell a fagytdl és egyéb id6jarasi viszontagsagoktol.

A szivattyu szarazon torténd futasat - azaz a szivattyu viz nélkul valé Uzemelését -
meg kell akadélyozni, mivel a vizhidny a szivattyu felforrésoddsahoz vezethet, ami a
készulékben jelentds karokat okozhat.

Amikor a nyomoécsé-csatlakozas vagy a nyomovezeték zarva van, a szivattyut tilos
mukodtetni.

Szigoruan tilos a szivattyu nyilasaiba kézzel belenyulni, ha a készilék az elektromos
hal6zathoz van csatlakoztatva.

A szivattyuhoz kenbanyagokat hasznalnak, amelyek szakszeritlen alkalmazas esetén
vagy a készllék karosodasakor a szallitott folyadékot szennyezhetik. A hasznalt
kenbéanyagok biologiailag lebonthatok és egészseglgyi szempontbol artalmatlanok.

A szivattyu leeresztésére vagy felhuzasara kizardlag egy arra alkalmas leereszt6 kotél
hasznalhato, tehat semmi esetre sem a nyomo6tomld vagy a csatlakozdkabel.

Nem felelink olyan karokért, melyek szakszer(tlen hibajavitasi kisérletek miatt
keletkeznek. Szakszer(tlen hibajavitasi kisérletek kovetkeztében keletkez6 karok
minden garanciaigény megszinését eredményezik.



Dziekujemy, ze zdecydowali sie Panstwo na zakup produktu firmy T.1.P.

1. Ogolne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Przy pomocy kodu QR znajdujgcego sie na stronie tytutowej niniejszych zasad
bezpieczenstwa, ze strony https://tip-pumpen.de prosze pobrac¢ instrukcje obstugi
danego urzadzenia oraz instrukcje szybkiego startu. Nalezy jg doktadnie przeczytac i
zapoznac sie z elementami obstugi i prawidtowym uzytkowaniem niniejszego
produktu.

Niniejsze zasady bezpieczenstwa nalezy przechowywac we wtasciwy sposob i
zatgczyc¢ przy przekazywaniu urzgdzenia dalej.

Zignorowanie tego ostrzezenia wigze sie z zagrozeniem zdrowia
uzytkownika i jego wtasnosci.

Nieprzestrzeganie niniejszej instrukcji zwigzane jest z ryzykiem porazenia
pradem elektrycznym, ktore moze doprowadzi¢ do obrazen u osob i/lub
szkéd materialnych.

Osoby, ktore nie zapoznalty sie z trescig instrukcji uzytkowania
urzgdzenia, nie mogg z niego korzystac.

Pompa nie moze by¢ uzywana przez dzieci. Pompa moze by¢
obstugiwana przez osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej i umystowej oraz osoby nieposiadajgce dostatecznego
doswiadczenia i/lub wiedzy tylko pod nadzorem i pod warunkiem, ze
zostaty one poinstruowane na temat bezpiecznego uzytkowania
urzgdzenia i ze zrozumiaty wynikajgce z tego zagrozenia. Dzieci nie
mogg bawic sie tym urzgdzeniem. Trzymac urzgdzenie i przewdd
podigczajacy z dala od dzieci.

Urzadzenia nie wolno uzywac, gdy w wozie przebywajg ludzie
lub zwierzeta.
Uzytkowanie pompy na oczkach wodnych i w podobnych
miejscach zasadniczo dozwolone jest tylko wtedy, gdy z wodg
nie majg kontaktu ludzie.

Pompa musi by¢ wyposazona w zabezpieczenie zaburzen
elektrycznych (wytgcznik RCD) o parametrach nie przekraczajgcych
30mA

Do momentu catkowitego zakonczenia instalacji nie wolno podtgczac
urzgdzenia do pradu.

Przed rozpoczeciem prac konserwacyjnych odtgcz pompe od zasilania
elektrycznego. W przypadku nieodcietego doptywu prgdu zachodzi m.
in. niebezpieczenstwo niezamierzonego uruchomienia pompy.

Osoba odpowiedzialna za instalacje musi zapewnic, by przytgcze
elektyczne dysponowato uziemieniem spetniajgcym normy.
Wartosci podane na tabliczce znamionowej muszg by¢ zgodne z
dostepnym napieciem zasilajgcym.
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Aby unikng¢ ryzyk w przypadku uszkodzenia przewodu zasilajgcego
urzgdzenie, moze on zostac¢ naprawiony jedynie przez producenta,
autoryzowany serwis lub osoby legitymujgce sie odpowiednimi
kwalifikacjami.

Prosimy odtgczy¢ urzadzenie od zasilania elektrycznego oraz przed
czyszczeniem, serwisowaniem i zmagazynowaniem odczekac, az
ostygnie.

Sprawdz, czy elektryczne potgczenia wtykowe nie sg narazone na
ryzyko zalania.

Produkt ten jest przeznaczony do uzytku prywatnego w gospodarstwie
domowym, a nie do celdow komercyjnych lub przemystowych, ani do pracy
ciggtej w zamknietym obiegu.

Urzgdzenie nie jest przeznaczone do uzytku w basenie lub do instalacji w
publicznej sieci zasilajgcej w wode pitna.

Pompa nie nadaje sie do tloczenia stonej wody, fekaliow oraz tatwopalnych, zrgcych,
wybuchowych lub innych niebezpiecznych cieczy. Minimalna i maksymalna
temperatura ttoczonej cieczy powinna miescic¢ sie w granicach podanych w tabeli
,Dane techniczne”.

Pompe nalezy ustawi¢ w suchym miejscu, przy czym temperatura w pomieszczeniu
nie moze przekraczac dolnej granicy 5° C i gornej granicy 40° C. Pompe i caty system
przytgczeniowy nalezy chroni¢ przed dziataniem mrozu i dziataniem czynnikow
atmosferycznych.

Nalezy unika¢ pracy pompy na sucho, bez ttoczenia wody, poniewaz brak wody
prowadzi do jej zagrzania sie, co moze spowodowac¢ powazne uszkodzenia
urzgdzenia.

Pompa nie moze pracowac, jesli zamkniete sg przytacze cisnieniowe lub przewod
cisnieniowy.

Bezwzglednie zabrania sie chwytania rekoma za otwdr pompy, gdy jest podtaczona
do sieci elektrycznej.

W pompie zastosowano srodki smarowe, ktore mogg w przypadku niewtasciwego
uzytkowania urzgdzenia lub jego uszkodzenia zanieczysci¢ pompowang ciecz. Uzyte
smary sg biologicznie degradowane i nieszkodliwe dla zdrowia.

Do opuszczania lub wyciggania pompy mozna zastosowac tylko odpowiednig line
spustowg i w zadnym wypadku nie moze to by¢ sam waz ciSnieniowy czy kabel
przytgczeniowy.

Nie odpowiadamy za uszkodzenia spowodowane niefachowymi prébami naprawy
urzgdzenia. Szkody bedgce nastepstwem niefachowych préb naprawy pompy
powodujg wygasniecie gwaranciji.
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Dékujeme Vam, Ze jste se rozhodli pro zakoupeni vyrobku spole¢nosti T.I.P.

1. VSeobecné bezpeénostni pokyny

Stahnéte si navod k pouzivani pfistroje a navod pro rychly start na https://tip-
pumpen.de nebo pomoci QR kédu na krycim listu téchto bezpe&nostnich pokyn.
Proctéte si jej prosim peclivé a seznamte se s ovladacimi prvky a s fadnym
pouzivanim tohoto vyrobku.

Tyto bezpecénostni pokyny dobfe uschovejte a pfilozte je pfi pfedavani pfistroje jinému
uzivateli.

Nerespektovani tohoto pokynu je spojeno s ohrozenim osob a/anebo
materialnimi Skodami.

Opomenuti pokyna uvedenych v tomto navodu k pouziti znamena
nebezpedli zasazeni elektrickym proudem, coZz muze zpusobit poranéni
a/nebo hmotné Skody.

Osoby neseznamené s obsahem tohoto navodu k pouziti nesméji tento
pristroj pouzivat.

Cerpadlo nesmi pouzivat déti.

Cerpadlo mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a/nebo
znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo pokud byly o bezpeCném
pouziti pfistroje pouceny a rozuméji souvisejicim rizikim. Déti si
nesmeéji hrat s pristrojem. Pristroj a jeho pfipojovaci vedeni je treba
umistit mimo dosah déti.

Pristroj se nesmi pouzivat, pokud se ve vodé zdrzuji osoby
nebo zvirata.
Cerpadlo je dovoleno pouzivat v malych zahradnich jezirkach
a na podobnych mistech pouze v pfipadé, kdyz neni na misté
osoba, ktera by se dostala do kontaktu s vodou.

Cerpadlo musi byt napajeno pres proudovy chrani¢ (RCD / spinaé Fl) s
jmenovitym svodovym proudem ne vétSim nez 30 mA.

Zarizeni nesmi byt po dobu celé instalace pripojeno k elektricke siti.
Pred vykonavanim udrzby musite odpojit Cerpadlo od elektricke site. V
Qh’pacéel neodpojeni hrozi kromé jiného nebezpeci nahodného spusténi
Cerpadla.

Osoba odpovédna za instalaci je povinna zabezpecCit, aby pfipojeni k
elektrickému proudu bylo opatfeno uzemnénim v souladu s platnymi
normami.

Hodnoty uvedené na typovém Stitku museji odpovidat pfitomnému
sitovému napéti.

Je-li sitové privodni vedeni tohoto pfistroje poSkozené, musi ho
vymenit vyrobce nebo pracovnik jeho servisu nebo podobné
kvalifikovana osoba, aby nedoslo k ohrozeni.

Pred Cisténim, udrzbou a skladovanim odpojte zafizeni od elektrickeho
proudu a nechte je vychladnout.
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Zabezpecte, aby se elektrické nastrcné pripojky nachazely v oblasti,
ktera neni ohrozena zaplavenim.

Tento produkt je urCen k soukromému vyuZziti v domacnostech, nikoli ke
komer&nim Ci pramyslovym ucelim nebo k trvalému cirkulaénimu provozu.
Pristroj neni vhodny pro pouziti v plaveckych bazénech a pro montaz do
verfejné vodovodni sité.

Cerpadlo neni vhodné k &erpani slané vody, fekalii, hoflavych, leptavych, vybusnych
anebo jinych nebezpecnych kapalin. PfeCerpavana kapalina nesmi mit vySSi anebo
nizsi teplotu, nez jsou mezni teploty uvedené v technickych udajich.

Cerpadlo musi byt nainstalovano na suchém misté, pficemz teplota v tomto prostoru
nesmi byt vy§8i nez 40 °C a niz8i nez 5 °C. Cerpadlo a cely systém pfipojeni museji
byt chranény vuc¢i mrazu a povétrnostnim vlivim.

Musite vylou€it chod €erpadla nasucho — provoz Cerpadla bez preCerpavani vody,
protoZe nedostatek vody vede k pfehfati Cerpadla za chodu. Vysledkem muze byt
velmi vazné poskozeni zafizeni.

Cerpadlo nesmi byt v provozu, pokud je pfipojka tlakové trubice nebo tlakové vedeni
uzavieno.

Je absolutné zakazané zasahovat rukama do otvoru Cerpadla, je-li zafizeni pfipojené
k elektrické siti.

V Cerpadle jsou pouzitd mazadla, jez mohou pfi neodborné manipulaci anebo pfi
poskozenich zafizeni zpusobit kontaminaci pfeCerpavané kapaliny. Pouzita mazadla
jsou biologicky odbouratelna a zdravotné nezavadna.

Pro spusténi nebo vytazeni Cerpadla je dovoleno pouzivat pouze vhodné spoustéci
lano a v zadném pfipadé nesmi byt pouzito tlakové vedeni nebo pripojny kabel.

Neru&ime za $kody zplGsobené v disledku neodbornych pokust o opravy. Skody v
dUsledku neodbornych pokusul o opravy vedou k zaniku poskytovanych zarucnich
naroku.



T.I.P. UrGininG satil aldiginiz igin tesekkir ederiz.

1. Genel glivenlik uyarilar

Cihazin kullanim talimatini ve hizli baglangi¢ kilavuzunu https://tip-pumpen.de
adresinden veya bu guvenlik bilgilerinin kapak sayfasindaki QR kodu yardimiyla
yukleyin. Bu kullanim talimatini dikkatlice okuyun ve bu cihazin kumanda elemanlari
ve teknige uygun kullanimi hakkinda bilgi edinin.

Bu guvenlik bilgilerini iyi muhafaza edin ve cihazin bagkasina verilmesi durumunda
bilgileri de beraberinde verin.

é Bu talimati goz ardi etmek mal ve can kaybi tehlikesini beraberinde getirir.

Bu talimatin g6z ardi edilmesi mal ve/veya can kaybina neden olabilecek
elektrik carpmasi tehlikesini beraberinde getirir.

Bu kullanim kilavuzunun igerigi hakkinda bilgi sahibi olmayan kigiler
cihazi kullanamaz.

Pompanin ¢ocuklar tarafindan kullaniimasi yasaktir.

Bu pompa, denetlendikleri veya guvenli kullanimi konusunda egitim
aldiklari ve bundan dogan tehlikeleri anladiklari takdirde, fiziksel,
duyumsal ve zihinsel engelli veya bilgi ve tecriibe yontinden eksik olan
kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklarin cihazla oynamasi yasaktir.
Cihaz ve baglanti kablosu ¢cocuklardan uzak tutulmaldir.

Suda insan veya hayvanlar varsa cihaz kullaniimamalidir.
Pompanin bahce goletlerinde veya benzer yerlerde
kullanilmasina, prensip itibariyla ancak herhangi bir kiginin
suyla temasi olmadigi zaman izin verilmektedir.

Pompa, Olculen hatali akimi 30 mA'i agsmayan bir hatali akim koruma
tertibati (RCD) tizerinden beslenmelidir.

Batin kurulum esnasinda cihazin elektrik sebekesiyle olan baglantisi

kesik olmalidir.

Bakim calismalarindan once pompanin elektrik sebekesiyle olan

baglantisi kesilmesi gerekir. Eger elektrik sebekesiyle olan baglantisi

Eesilmegse pompanin istemeden ¢aligmaya Baslamasi gibi bir riski soz
onusudur.

Kurulumdan sorumlu kisi elektrik baglantisinda normlara uygun bir
topraklama mevcut olup olmadigini kontrol etmek zorundadir.

Tlip Iel\ahasmda belirtilen degerler mevcut sebeke gerilimine uygun
olmahdir.

Cihazin elektrik baglanti kablosu zarar gormusse, kablo Uretici veya
musteri hizmetleri ya da kalifiye bir personel tarafindan degistirilmelidir.

Cihazi elektrik beslemesinden ayirin ve temizlikten, bakimdan ve
depolamadan once sogumaya birakin.

Elektrikli priz baglantilarinin suyun tagsmasina karsilik gtvenli bir yerde
bulunmalarini saglayiniz.
@R



Cihaz yuzme havuzlarinda ve acgik su sebekesine takmak igin uygun
Z : 5 degildir.
Bu Urun, ev i¢i alandaki kisisel kullanim i¢indir ticari ya da endustriyel
amagclar ya da daimi sirkulasyon igletimi igin degil.

A szivattyl nem alkalmas sosviz, fekalia, gyulékony, maré hatasu, robbanékony vagy
mas veszélyes folyadék szallitasara. A szallitott folyadék hémérséklete nem lépheti tul
a miszaki adatok kozott megadott legmagasabb hémérsékletet, ill. nem csokkenhet a
legalacsonyabb hémérseéklet ala.

Pompa oda isisi 40 °C lUzerinde ve 5 °C altinda olmayacak sekilde kuru bir yerde
konumlandiriimalidir. Pompa ve biutin baglanti sistemi donmaya ve hava kosullarina
karsi koruma altina alinmalidir.

Su yetersizligi pompanin agiri Isinmasina neden olacagindan pompanin kuru
calistirimasi yani suyun taginmadan isletime alinmasi engellenmelidir. Bu durum
cihazda ciddi hasarlara neden olabilir.

Pompa basing baglantisi veya borusu kapali durumdayken c¢alistiriimamalidir.

Eger cihaz elektrik sebekesine baglanmigsa kesinlikle ellerle pompa agzina
dokunmak yasaktir.

Pompa igerisinde usuline uygun olmayan kullanim veya cihazin arizalanmasi
sirasinda tasima sivisini kirletebilecek yag maddesi agiga ¢ikar. Kullanilan yag
maddeleri biyolojik olarak ¢ozulebilir ve saglik bakimindan zararli degildir.

Pompanin asagi birakilmasi veya yukari gekilmesi icin uygun bir halat kullaniimali ve
basing hortumu veya baglanti kablosu asla bu amagla kullaniimamalidir.

Usulline uygun olmayan tamirat ¢calismalarina bagl olarak olusan hasarlardan
sorumlu degiliz. Usuline uygun olmayan tamirat ¢alismalarina baglh olarak meydana
gelen hasarlar butun garanti haklarinin gegersiz hale gelmesine neden olur.



Bnarogapum Bu, 4e pelwwmnxrte ga sakynute npogykr Ha T.1.P.

1. O6wm yKkasaHus 3a 6e3onacHocCT

N3Ternete pbkOBOACTBOTO 3a eKcnnoataums Ha Bawusa ypen n KpaTtkoTo
PBKOBOACTBO 3a ekcnnoaTtauus ot https://tip-pumpen.de nnu ¢ nomowta Ha QR koga
Ha 3arnaBHWUA NIUCT Ha Ta3nm MHCTPYKLUMS 3a 6esonacHocT. Monsa npo4veTteTe ru
BHUMAaTENHO M Ce 3ano3HanTe C eNeMeHTUTE 3a ynpasneHune n ynotpedara no
npegHasHavYeHne Ha TO3M NPOAYKT.

CbxpaHsiBanTe Ta3u MHCTPYKUKUSA 3a 6e3onacHocT gobpe n 9 npunarante npu
npegaBaHe Ha ypega Ha gpyru nuiua.

HecnassaHeTo Ha Ta3n MHCTPYKLUMS KPUE ONAacHOCT OT HapaHsiBaHe Ha
yoBeka u/vunn maTtepuanHa speaa.

HeB3emaHeTo nog BHMMaHWE Ha ToBa ynbTBaHE MMa OoNnacCHOCT OT
eJiIeKTpnyeckun yaap, KOMTO MOXe aa npn4nHABa HapaHdaBaHe Ha JIMUueTo
n/vnum MaTtepuariHm LWeTu.

JNlvnua, KOUTO He ca 3ano3HaTu C HACTOSLOTO PbKOBOACTBO 3a
ynotpeba, He TpsibBa Aa u3nonssart To3u ypea.

[Momnarta He 6uBa Aa ce nanonsea oOT geua.

[MomnaTa MoOXe fa ce 1M3nons3ea OT Xopa C HaManeHn PU3ndecku,
CETUBHWN UM YMCTBEHM CNOCOBHOCTU MM HEAOCTATbYHO ONUT U/unwu
MO3HaHUS, KoraTo Te 6baaTt Hag3mpasaHn Uy 6bOAT NHCTPYKTUPAHU
3a 6e3onacHarta ekcnnoaTauus Ha ypeaa v pasbupart Bb3HUKBaLLUTE
Npu ToBa onacHocTu. [leuata He OmnBa ga urpaar ¢ ypena. YpeabT U
CBbp3BaLUUAT kaben TpsibBa ga ce AbpXxaT ganed ot geuara.

YpenbT He 6uBa Aa ce M3nor3Ba, ako BbB BojgaTta ume xopa
UMW XUBOTHM.
B manku rpaguHckn es3epa 1 Ha Apyr1 nogobHU mecTta camo
ToraBa MO)e [ja ce ekcnroaTupa romnara, ako HamMa Tam
TaKoBO Nu1Le, KOeTo Aa e B Aonup ¢ Boaara.

NMomnaTta TpabBa aa 6bae ocurypeHa cbhe 3aLMTHO CbOPbXKEHNE 3a
yTeyeH Tok (RCD / Fl-npeBkrntoyBaTer) ¢ UsMepeH yTeyeH TOK He No-
ronam ot 30 mA.

[To BpeMe Ha usnocTHaTa MHCTanauunsa ypeabT TpsabBa Aa e U3KnoyeH
OT eneKkTpuyeckata Mpexa.

[Mpwn paboTn No noggpwbKKaTa nomnara TpsibBa ga ce U3KnNyuM oT
Mpexarta. B npoTuBeH crnyyan nma onacHOCT OT CMOHTaHHO
cTapTupaHe Ha noMmnarTa.

OTroBopHOTO 3a uarpaxagaHe nuue Tpsibsa Aa nma rpmxa 3a ToBa, 4ye
eNeKTPUYECKUAT CbeanHMUTEN Aa MMa OTroBapsLLO Ha CTaHaapTuUTe
3a3emMsiBaHe.

CTonHoCTUTE, NOCOYEHN Ha hupMeHaTa Tabernka, Tpsabea aa
OTroBapsT Ha CbLUECTBYBALLOTO MPEXOBO HanpexeHue.
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Korato NpoBOAHUKBT 3@ CBbp3BaHE KbM MpeXaTa Ha To3u ype[ ce
nospean, Ton TpsibBa Aa 6bae 3aMeHeH OT NPoOn3BOANTENS UM
HerosaTa KnmeHTcka cnyxta nnu nuue ¢ nogobHa keanudukaums, 3a
aa ce n3bdbsarHat onacHocTUTe.

PasenuHeTe ypeaa oT enekTpo3axpaHBaHEeTo U Npean NoYncTeaqe,
TEXHUYECKO 0OCNYXXBaHe U CbXpaHeHWe ro oOcTaBeTe Aa ce oxnaau.

YBepeTe ce, Ye eJiekKTpn4eCknTe KOHTakH CbeanHeEHNA ce HaMunpaT Ha
MecCTa, KbAeTo HAMa OnacHOCT Aa i 3asjiee sogarta.

npodecnoHanHu, pecn. UHAYCTPUanHu Lenu unm 3a HeNpeKkbCHaT PeXnm
Ha UupKynaums.

YpeabT He e npeaHa3Ha4yeH 3a M3nonssaHe B NiyBHM 6acenHu u 3a
MOHTaX KbM obLlecTBeHaTa Mpexa 3a NMTENHa BoAa.

if Toaun NPoAYKT € npegHa3Ha4veH 3a n3noJjisaBaHe B JOMaKMHCTBOTO, a HE 3a

NMomnaTa He e noaxoasiia 3a corieHa Boaa, dekanuu, 3ananmmMmm, eKCnio3uBHM

TEYHOCTU NN TaknBa C KUCENUHHO CbAbpyKaHWe Unu Apyri onacHu matepuanmu.
MN3nomnBaHaTa TeYHOCT He OMBa Aa HafdBuLIaBa onpeaeneHaTa B TEXHUYECcKuTe
JaHHW MakcumarHa Hal-BUCOKa, a CbLUO M Aa cnaja nof Han-HuckaTa nocoveHa
Temnepartypa.

MomnaTa TpssbBa ga ce nNocTaBu Ha Cyxo MACTO, KaTo TemMrnepaTtypara B
nomeLleHneTo He Tpsabea aa e Hag 40 °C n nog 5°C. Nomnata n yanarta
CbeAnHuTENHa cuctema TpsibBa ga ce npegnaseat oT obnegeHsBaHe U KNMMMaTUYHU
BIUSIHUS.

Tpsabea ga ce nsberHe 4eNCTBMETO HA NOMMNATa Ha Cyxo - TOECT AENCTBMETO Ha
nomnaTa 6e3 Boga -, NoOHeXe nuncaTta Ha Boga MOXe Aa AoBede A0 cropeLllsiBaHe Ha
nomnaTa, KOeToO MOXe Aa NPUYMHSBA 3HAYUTENHM LWETM B 06opyaBaHETO.
3abpaHeHo e fa paboTu nomnaTa, ako CBpb3kaTa Ha HanopHus TpbbonpoBoa Nnu
HaNOpPHUAT TpbOONpPOBOL € 3aTBOPEH.

CTpOFO 3a6paHeHo Ja ce nuna C pbue B OTBOPUTE HAa NMomMraTta, ako anapartbT €
BKITIOYEH KbM EeJIEKTpUYECKaTa MpeXxa.

B nomnaTa ce n3nona3saT cMa3o4HM CPEACTBa, KOUTO MoraT Aa 3aMbpcsAT
n3nomnBaHaTa TEYHOCT, ako ypeabT € NoBpeAeH Unu He ce paboTu NpaBusIHO.
N3non3eaHWTe cMa304YHKN cpeacTBa ca Guonormyecky pasnagaT v He ca onacHu 3a
3apaBeTo.

3a nyckaHe unu usguraHe Ha noMmnaTta MoXe [a ce U3nonidysa caMo NOAXOAsLLO
BbXXE, M B HAUKAKbB Clny4al He HanopHus TpbOoONPoBOA UK CbeAUHUTENHUS Kaben.

KaTo npovsBoauTenu He HOCMM rapaHLUuMs 3a noBpeaun B pesynrtaT oT
HenpaBocnocobHM oNMTK 3a PeMOHT. [loBpeaun B pe3ynTaT oT HENPaBOCNOCOGHHM
ONUTU 32 PEMOHT BOASAT [0 aHyNnupaHe Ha BCUYKM NPeTeHUUN 3a rapaHLmu.



Va multumim ca v-ati decis sa achizitionati un produs de la T.I.P.

1. Indicatii generale de siguranta

Incarcati instructiunile de utilizare ale aparatului dumneavoastra si Quick-Start-Guide
la https://tip-pumpen.de sau cu ajutorul codului QR de pe coperta acestor indicatii de
securitate. Va rugam sa cititi integral si complet si sa va familiarizati cu elementele de
operare si cu folosirea corecta a acestui produs.

Pastrati in siguranta aceste indicatii de securitate si predati-le impreuna cu aparatul in
cazul transferarii acestuia catre terti.

Nerespectarea acestora duce la punerea in pericol a persoanelor sau a
bunurilor materiale.

Nerespectarea acestei instructiuni poate sa creeze pericolul unei descarcari
electrice, care poate conduce la vatamarea persoanelor si/sau pagube
materiale.

Persoanele care nu sunt familiarizate cu continutul acestor instructiuni
de utilizare nu au permisiunea de a folosi aparatul.

Nu este permisa utilizarea pompei de catre copii.

Pompa poate fi utilizata de persoane cu deficiente psihice, senzoriale
sau mentale sau cu experienta si cunostin{e reduse, daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea sigura a
aparatului gi daca au inteles pericolele ce rezulta de aici. Copii nu au
voie sa se joace cu aparatul. Aparatul si cablul sau de racordare nu
trebuie tinut la indemana copiilor.

Nu este permisa utilizarea aparatului, daca sunt prezente
persoane sau animale in apa.
Folosirea pompei in bazine de gradina si alte locuri similare
este permisa numai daca nu este nici o persoana in contact cu
apa.

Pompa trebuie alimentata printr-un dispozitiv automat de protectie
diferential (RCS / comutator FI) cu un curent vagabond de masurare de
maxim 30 mA.

In timpul intregului proces de instalare nu este voie ca aparatul sa fie
racordat la reteaua de alimentare cu curent.

Inaintea lucrarilor de intretinere pompa trebuie deconectata de la retea.
La decuplarea nereusita de la refeaua de curent apare pericolul pornirii
neasteptate a pompei.

Persoana responsabila cu instalarea trebuie sa se asigure ca racordul
electric dispune de o impamantare conforma normelor.

Valorile mentionate pe placuta de fabricatie trebuie sa corespunda cu
tensiunea existenta de retea.

In cazul in care cablul de legatura la retea al acestui aparat se
deterioreaza, trebuie inlocuit de producator, de serviciul de asistenta
pentru clienti al acestuia sau de o persoana calificata, pentru a se evita
eventualele situatii periculoase.
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Deconectati aparatul de la alimentarea cu curent electric si lasati-I sa
se raceasca inainte de curatare, intretinere si depozitare.

Asigurati-va de pozitionarea conexiunilor electrice intr-un loc care nu
este expus la inundare.

Acest produs este destinat folosirii private in domeniul casnic si nu pentru
domenii de industrie mica sau mare sau pentru regim de recirculare
permanenta.

Aparatul nu este adecvat pentru utilizarea in bazine de inot si pentru
montarea in reteaua publica de apa potabila.

Pompa nu este adecvata pentru transportul apelor sarate, deseurilor biologice,
lichidelor inflamabile, iritante, explozive sau periculoase sub alte forme. Lichidul
antrenat nu poate depasi temperatura maxima respectiv minima specificate in datele
tehnice respective.

Pompa trebuie instalata intr-un loc uscat, unde temperatura camerei sa nu
depaseasca 40 °C sau sa fie mai mica de 5 °C. Pompa impreuna cu intregul sistem
de racorduri trebuie protejata de inghet si efectele intemperiilor.

Se va evita functionarea uscata a pompei - fara apa - deoarece aceasta conduce la
incalzirea pompei. Aceasta poate cauza deteriorari grave ale pompei.
Nu este permisa functionarea pompei cu racordul sau conducta de presiune inchise.

Este absolut interzis sa se introduca mainile in deschiderea pompei cand aparatul
este conectat la retea.

in pompe se folosesc lubrifianti, care in cazul utilizarii incorecte sau avarierii
aparatului pot murdari lichidul pompat. Lubrifiantii utilizati sunt biodegradabili si
inofensivi pentru sanatate.

Pentru coborarea sau ridicarea pompei se poate utiliza exclusiv un cablu pentru
suspendare adecvat, in nici un caz furtunul de presiune sau cablul de racordare la
retea.

Nu suntem responsabili de pagubele cauzate de incercarile de reparare neconforme.
Acestea duc la anularea garantiei.



Hvala vam Sto ste se odlucili za kupnju proizvoda tvrtke T.1.P.

1. Opce sigurnosne mjere

Preuzmite priru€nik za uporabu svog uredaja i kratki priru€nik s adrese https://tip-
pumpen.de ili s pomoc¢u QR koda na naslovnici ovih sigurnosnih napomena. Molimo
pozorno ih procitajte i upoznajte se s upravljackim elementima i ispravhom uporabom
ovog proizvoda.

Sacuvaijte ove sigurnosne napomene i predajte ga drugom korisniku ako predate
ureda;.

é Ne pridrZzavanje ovih uputa, povezano je sa opasnoSc¢u po osobe i stvari.

Ne pridrzavanje ovoj uputi moze dovesti do strujnog udara, Sto moze
povrijediti osobu, odnosno prouzrokovati stetu.

Osobe koje nisu upoznate sa sadrzajem priru¢nika za uporabu ne
smiju upotrebljavati ovaj ureda;j.

Pumpu ne smiju rabiti djeca.

Pumpu smiju rabiti osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili pomanjkanjem iskustva i/ili znanja ako su
pod nadzorom ili ako su poduc€ene o sigurnoj uporabi uredaja i razumiju
opasnosti koje proizlaze iz uporabe uredaja. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Uredaj i njegov prikljucni kabel valja drzati dalje od djece.

ﬁ Uredaj nije dopusteno rabiti ako se u vodi nalaze ljudi ili
Zivotinje.
Crpka se u malim jezerima u vrtu i na slicnim mjestima moze
samo u tom slu€aju koristiti, ako nema osobe koja moze biti u
dodiru s vodom.

Pumpa se mora napajati preko zastithog uredaja struje kvara (RCD/ZS-
sklopka) nazivnom strujom kvara ne vecom od 30 mA.

Za vrijeme ugradnje, aparat ne smije biti ukljucen u struju.
Prije radova na odrzavanju, iskopcCajte pumpu iz mreze. Ukoliko to ne
ucinite, postoji opasnost od nenamjernog pokretanja pumpe.

Osoba koja je odgovorna za instaliranje se treba postarati da elektricni
prikljucci imaju propisnu uzemljenje.

Vrijednosti navedene na oznacCnoj plo€ici moraju odgovarati
postojecem mreznom naponu.

Ako se oSteti mrezni priklju¢ak ovog uredaja, moraju ga zamijeniti
proizvodac ili njegova servisna sluzba ili slicno kvalificirana osoba kako
bi se izbjegle opasnosti.

Odspojite uredaj od napajanja i ostavite ga da se ohladi prije €iS¢enja,
odrzavanja i spremanja.

Uvjerite se da su elektriCni vodovi izvan dosega vode.
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Ovaj proizvod namijenjen je za privatnu upotrebu u ku¢anstvu, a ne za
komercijalne ili industrijske svrhe ili za trajni cirkulacijski rad.
Uredaj nije namijenjen za upotrebu u bazenima i za ugradnju u javnu mrezu
za opskrbu pitkom vodom.

Pumpa nije pogodna za dobavu slane vode, fekalija, upaljivih, iritirajucih, eksplozivnih
ili drugih opasnih tekucina. Temperatura tekuc¢ine ne smije prelaziti dopustenu donju,
odnosno gornju granicu koje su navedene u popisu tehnickih podataka.

Pumpa mora biti postavljena na suhom mjestu, u prostoru gdje temperatura ne prelazi
40 °C i ne pada ispod 5 °C. Pumpa i ukupni priklju¢ni sistem moraju biti zasti¢eni od
smrzavanja i utjecaja vremenskih prilika.

Rad na suho - rad pumpe bez dobave vode - mora se sprijeciti, jer takav rad dovodi

do pregrijavanja pumpe. To moze dovesti do teskih oStecenja proizvoda.
Crpka se ne smije ukljuciti ukoliko je potisna priklju¢nica ili potisna cijev zatvorena.

Strogo je zabranjeno rukama ulaziti u otvor pumpe dok je priklju¢ena na el. mrezu.

Kod rada pumpe koristi se sredstvo za podmazivanje, koje kod nepravilnog rada ili
ostecCenja pumpe, moze onecistiti teku€inu koja se dobavlja. KoriSteno mazivo je
bioloSki razgradivo i neopasno za zdravlje.

Za spustanje ili podizanje crpke se moze koristiti samo jedno odgovarajuce uze i
nikako potisna cijev ili prikljucni kabel.

Ne snosimo odgovornost za Stete nastale uslijed nestru¢nih pokuSaja popravaka.
Stete prouzro€ene nestruénim popravkom, gase nase obveze iz jamstva.



O

Dakujeme Vam za Va$e rozhodnutie pre nakup produktu od spolo&nosti T.I.P.

1. VSeobecné bezpeénostné pokyny

Stiahnite si navod na pouzitie VaSho zariadenia a sprievodcu pre rychle spustenie
Quick-Start-Guide na nasledujucom odkaze https://tip-pumpen.de alebo pomocou QR
koédu na titulnej strane tychto bezpecnostnych pokynov. Starostlivo si prosim
preCitajte navod na pouzitie a obozndmte sa s obsluznymi prvkami a riadnym
pouzivanim tohto produktu.

Tento navod na pouzitie si dobre uschovajte a pri postupeni zariadenia prilozte aj

pokyny.

NereSpektovanie tohto pokynu je spojené s ohrozenim osdb a/alebo
materialnymi Skodami.

NereSpektovanie tohto pokynu je spojené v nebezpecenstvom elektrického
vyboja, ktory méze viest k urazom osbéb a/alebo materialnym Skodam.

Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby neoboznamené s obsahom
tohto ndvodu na obsluhu.

Cerpadlo nesmu pouzivat deti.

Cerpadlo smu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi, senzorickymi
alebo mentalnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti

a vedomosti, ak su pod dozorom alebo ak boli poucené o bezpeCnom
pouzivani zariadenia a rozumeju nebezpecenstvam z neho
vyplyvajucim. Deti sa so zariadenim nesmu hrat. Zariadenie a jeho
pripojovacie vedenie udrziavajte mimo dosahu deti.

Zarlgdenle sa nesmie pouzivat, ked sa vo vode zdrziavaju
Qsoby.

Cerpadlo mozno pouzivat v zahradnych jazierkach a na
podobnych miestach len v pripade ak nehrozi, ze by prisla s
vodou do kontaktu nejaka osoba.

Cerpadlo sa musi prostrednictvom zariadenia na ochranu pred
chybovym prudom (RCD/prudovy chraniC) napajat menovitym
chybovym prudom mensSim ako 30 mA.

Zariadenie nesmie byt poCas celej inStalacie pripojené na elektricku
siet.

Pred vykonavanim udrzby musite odpojit' Cerpadlo od elektrickej siete.
V pripade neodpojenia hrozi okrem iného nebezpecCenstvo nahodného
spustenia Cerpadla.

Osoba zodpovedajuca za instalaciu je povinna zabezpecit, aby
elektrické pripojenie bolo uzemnené v sulade s prlslusnyml normami.
Slel’iove napatie musi odpovedat hodnotam uvedenym na typovom
Stitku

Ak sa poskodl vedenie sietovej pripojky tohto zariadenia, musi ho
t/)menlt vgrobca alebo jeho servis alebo podobne kvalifikovana osoba,
y sa zabranilo ohrozeniam.
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Odpojte zariadenie od dodavky elektrickeho prudu a pred Cistenim,
udrzbou a skladovanim ho nechajte vychladnut.

ZabezpecCte, aby sa elektrické nastréneé pripojky nachadzali v oblasti,
ktora nie je ohrozen& zaplavenim.

Tento vyrobok je ur€eny na sukromné pouzitie v domacom prostredi a nie je
uréeny na profesionalne, prip. priemyselné ucely ani na trvalu cirkulacnu
prevadzku.

Zariadenie nie je vhodné na pouZitie v plaveckych bazénoch ani na
zabudovanie do verejnych sieti zasobovania pitnou vodou.

Cerpadlo nie je vhodné na &erpanie slanej vody, fekalii, horfavych, leptavych,
vybusnych alebo inych nebezpecnych kvapalin. PreCerpavana kvapalina nesmie mat
vySSiu alebo niZSiu teplotu, ako su medzné teploty uvedené v technickych udajoch.

Cerpadlo musi byt nainstalované na suchom mieste, pricom teplota v tomto priestore
nesmie byt vySSia ako 40 °C a nizSia ako 5 °C. Cerpadlo a cely systém pripojenia
musia byt chranené pred mrazom a poveternostnymi vplyvmi.

Musite vylucit chod €erpadla nasucho - prevadzka Cerpadla bez preCerpavania vody,
pretoze nedostatok vody vedie k prehriatiu Cerpadla pri chode. Vysledkom méze byt
velmi vazne posSkodenia zariadenia.

Cerpadlo nesmie byt v prevadzke ak pripojenie vytlaéného potrubia alebo vytlacné
potrubie je uzatvorené.

Je absolutne zakazané zasahovat rukami do otvoru Cerpadla, ked je zariadenie
pripojené na elektricku siet.

V Cerpadle su pouzité mazadla, ktoré mézu pri neodbornej manipulacii alebo pri
poSkodeniach zariadenia sposobit’ kontaminaciu preerpavanej kvapaliny. Pouzité
mazadl& su biologicky odburatelné a zdravotne nezavadné.

Na spustanie a vytahovanie Cerpadla mozno pouzit len vhodné spustacie lano, nikdy
vSak pre tento ucel nepouZzivajte hadicu vytlaéného potrubia alebo elektricky kabel.

Neru&ime za $kody spdsobené v ddsledku neodbornych pokusov o opravy. Skody v
dosledku neodbornych pokusov o opravy vedu k zaniku poskytovanych zaru¢nych
narokov.



Zahvaljujemo se vam, da ste se odlocCili za nakup izdelka podjetja T.l.P.

1. Splosni varnostni ukrepi

Navodila za uporabo vase naprave in vodiC za hitri zaCetek lahko prenesete na spletni
strani https://tip-pumpen.de ali s pomoc¢jo QR-kode na naslovni strani teh varnostnih
napotkov. Prosimo, da jih skrbno preberete in se seznanite z upravljalnimi elementi ter
s pravilno uporabo tega izdelka.

Te varnostne napotke dobro shranite in jih prilozite, ko napravo posredujete naprej.

c Neupostevanje teh navodil predstavlja nevarnost za osebe in predmete.

Ne-upostevanje tega opozorila lahko pripelje do nevarnosti elektricnega
udara, kar lahko pripelje do po$kodbe uporabnika in/ali poSkodbe naprave.

Osebe, ki niso seznanjene z vsebino teh navodil za uporabo, naprave
ne smejo uporabljati.

Crpalke ne smejo uporabljati otroci.

Crpalko smejo uporabljati osebe z zmanjSanimi fiziCnimi, zaznavnimi ali
dusevnimi zmoznostmi ali pomanjkanjem izkusenj in/ali znanja, Ce so
pri tem lood nadzorom ali so bile poucene o varni uporabi naprave in so
razumele nevarnosti, ki izhajajo iz tega. Otroci se ne smejo igrati z
napravo. Otroci se ne smejo priblizevati napravi in njenemu
prikljuCnemu vodu.

Naprave ne smete uporabljati, Ce so v vodi osebe ali zivali.
Crpalka se lahko uporablja v manjSih vrtnih jezerih in podobnih
medstih le v primeru, Ce ni take osebe, ki bi lahko priSel v stik z
vodo.

Crpalka mora biti prikljuéena na napravo na diferenéni tok (RCD/FI-
stikalo) z dimenzioniranim okvarnim tokom do 30 mA.

Med vgrajevanjem aparat ne sme biti prikljuCen na elektriko.
Pred vzdrzevalnimi deli Crpalko izkljuCite iz omrezja. V nasprotnem
primeru obstaja nevarnost nenamernega zagona crpalke.

Oseba, ki je odgovorna za instalacijo, mora zagotoviti, da je elektricna
povezava opremljena z ozemljitvijo, ki ustreza standardom.

Vrednosti, ki so navedene na tipski ploScici, morajo ustrezati obstojeci
omrezni napetosti.

Ce je omrezna napeljava te naprave poskodovana, jo mora
proizvajalec ali servis za stranke oz. podobno usposobljena oseba
zamenijati, da ne pride do poskodb.

Pred CiS€enjem, vzdrzevanjem in shranjevanjem locite napravo od
napajanja z elektriko in poCakajte, da se ohladi.

PrepriCajte se, da elektriCni vodi niso v stiku z vodo.
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Ta izdelek je namenjen zasebni uporabi v domacem okolju in ne za obrtne
oz. industrijske namene ali za trajno preto¢no obratovanje.
Naprava ni primerna za uporabo v bazenih in za vgradnjo v javno
vodovodno omrezje.

Crpalka ni primerna za dobavo slane vode, fekalij, vnetljivih, draZljivih, eksplozivnih ali
drugihnevarnih teko€in. Temperatura teko€ine ne sme presegati dovoljene spodnje
oziroma zgornje meje, ki so navedene v opisu tehnicnih lastnosti.

Crpalka mora biti namescena na suhem mestu in v prostoru, kjer temperatura ni visja
od 40 °C in ne nizja od 5 °C. Crpalka in ves priklju¢ni sistem morajo biti zas¢iteni proti
zmrzovanju in vplivom vremenskih sprememb.

Prepreciti je treba &rpanje na suho - delovanje ¢rpalke brez dobave vode - ker se
zaradi takSnega delovanja Crpalka pregreje. To lahko povzroci velike okvare na
izdelku.

Crpalka ne sme delovati, Ce je prikljuek priklju¢en k tlacni cevi ali je tlacna cev
zaprta.

Strogo je prepovedano posegati z rokami v odprtino v ¢rpalki, ¢e je Crpalka prikljuCena
na el. omrezje.

Za delovanje Crpalke se uporablja sredstvo za podmazovanje, ki lahko zaradi
nepravilnega delovanja ali okvare Crpalke onesnazi tekocino, ki se dobavlja.
Uporabljeno mazilo je bioloSko razgradljivo in nenevarno za zdravije.

Za spustitev ali dvig Crpalke se lahko uporablja le primerna vrv za spustitev in se v
nobenem primeru ne sme uporabiti tlacna cev ali prikljucni kabel.

Ne odgovarjamo za Skode, ki bi nastale zaradi nestrokovnih poskusov popravil.
Skode, ki so posledica nestrokovnega popravila, so razlog za prekinitev nasih
garancijskih obveznosti.



Bnarogapum Bac 3a npnobpeteHune npogykuum T.1.P.

1. O6Lwume yKa3aHUsi MO NPUMEHEHUIO

PykoBOACTBO NO 3KCnyaTaumm Bawlero yCTponcTaa U pykoBoACTBO Mo BbICTpomy
3anycky Quick-Start-Guide MmoxHO 3arpy3uTb no agpecy https://tip-pumpen.de nnu c
nomoLbo QR-koaa, ykazaHHOIo Ha TUTYNbHOM NUCTE 3TUX YKa3aHWn MO TEXHUKE
6esonacHOCTU. BHMMaTENbHO NPOYTUTE 3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm u
03HaKOMbTECH C 3fIEMEHTaMM YNpaBreHnsa 1 npaBmnamMmm UCNofb30BaHMS 3TOrO
nsgenus.

XpaHuTe 3TO PYKOBOACTBO MO 3KCNyatauumn B HagexXHoM mecTte. B cnyyae nepegaun
YCTpOWCTBa nepenanTe ero BMecte ¢ yCTPOMCTBOM HOBOMY BnagesibLy.

HecobntogeHne gaHHOro ykasaHusi COnpsiKEHO C ONAacHOCTbH MPUYUHEHUS
noasm Bpeaa n/unm HaHeceHus matepuanbHoOro yuepba.

HecobniogeHne 4aHHOrO yka3aHUs COMpPS)KEHO C ONACHOCTbLIO yaapa
3NEKTPUYECKMM TOKOM, KOTOPbIA MOXET NPUBECTU K TPABMUPOBAHMIO Noaen
n/VnNn NOBpPEXOEHUIO NPEAMETOB.

Jlnuam, He N3y4MBLUNM 3TY NHCTPYKUUIO, 3anpeLleHOo NnoJib3oBaTbCA
JaHHbIM YCTPOUCTBOM.

He gonyckanTe ncnonb3oBaHWA JaHHOrNO Hacoca AeTbMu. [laHHbIN
HacoC MOryT MCNOSb30BaTh N0AM C OrpaHNYEHHbIMU (OU3NYECKUMN,
CEHCOPHbLIMU UM YMCTBEHHBbIMM CNOCOBHOCTAMM UNKU C HELOCTATKOM
onbITa U/uNn 3HaHN, ecnn UX 0EeNCTBUA HAXOOAATCS Mo KOHTPONEM
NN €criv OHM 0by4eHbl 6e3onacHOMY MCNOSTb30BaHUIO YCTPOUCTBA U
MOHMMAIOT BO3HUKAKOLWME B pe3yrbTaTte onacHocTu. [letam
3anpellaeTtcsa urpaTb C yCTPOMCTBOM. He noanyckante getem K
YCTPOWCTBY U K €r0 COEAUHUTENBHOW NINHUMN.

3anpellaeTca Ucnosfib3oBaTb YCTPOMUCTBO, ECNU B BOAE

HaxoOATCs NM0AN UNN XUBOTHbIE.
Acnonb3oBaHMe Hacoca Ansa cagoBbiX NPyAoB U NOAOOHbLIX
MEeCT JONyCKaeTCs, Kak NpaBunio, Npu OTCyTCTBUM
KOHTaKTUPYIOLLIMX C BOAOW NuL,.

Hacoc fomkeH OblTb OCHaLLEH YCTPOMCTBOM 3alUUTbI OT TOKA YTEYKN
(RCD / aBTOMaT 3aLl4nTbl OT TOKA YTEYKM) C MaKC. pac4eTHbIM TOKOM
yteukn 30 MA.

B TeyeHue Bcero npouecca ycTaHOBKM annapaT Henb3s NoaknoyaTth K
ceTw.

Mepen TEXHUYECKUM OOCHYXUBAHNEM HACOC HYXXHO OTKMOYNUTb OT
ceTu. Ecnu ero He OTKMNOYUTL OT CETU, BO3HUKAET OMACHOCTb
CaMOMpOn3BONbLHOMO BKIMOYEHMS Hacoca.

Jlnyo, oTBETCTBEHHOE 3a MHCTanNNauuio, 0d6sa3aHo obecnevynBaThb B
9NEKTPMYECKOM COeQMHEHNN COOTBETCTBYIOLLEE CTaHAAPTOM
3a3eMneHue.

YKa3aHHble Ha 3aBOACKOW Tabnuyke 3Ha4YeHUs OOIMKHbI
COOTBETCTBOBATb MMEKLLEMYCS HAMPSIKEHUIO CETH.
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[1ns 3aMeHbl NoBpeXaeHHbIX kabenen ceTeBoro nuTaHns obpaTuTecs K
NPON3BOAUTENIO, B aBTOPU3OBAHHYO CEPBUCHYIO CMYX0Yy nnu B opyryto
KOMMNETEHTHYO OpraHu3aLmio, 3TO NO3BONUT NPeaoTBPaTUTb
noTeHUManbHble Yyrpo3bl.

OTcoeanHUTe NPUBOP OT JMNEKTPONUTaAHUSA U AaiTe OxNaauTbcs nepen
YMUCTKON, TEXHUYECKUM 0BCIyXMBaAHNEM U CKNaaNpPOBaHNEM.

Ybeantech, YTO LUTEKEPHbIE ANEKTPUYECKNE NOABOAbl HAXOAATCS B
TakoM MecTe, rae Ux He 3anbeT Boaa.

[aHHbIN NPOAYKT NpeAHasHaveH ans YacTHOro MCNoNb30BaHUSA, a He ans
NPUMEHEHUS B MPOMbILLUSIEHHbIX/NPOMU3BOACTBEHHbBIX LIENsaxX Unm
HenpepbIBHOM LMPKYNALMN.

YCTpOWMCTBO HE NOAXOAUT ANSi NPUMEHEHNSA B NiaBaTeNbHbIX BaccenHax u
NMHTerpaummn B ny6rnnyHyto cetb CHabXXeHns NMTbLEBON BOAOMN.

Hacoc He npegHasHadeH Ans noga4vm cofieHon Boabl, oekanun,
BOCMNMaMEHSOLWNXCA, €KNX, B3PbIBOOMACHbLIX N OPYTMX OMNACHbIX XXUOKOCTEN.
Temnepartypa nogaBaeMomn XNOKOCTU He OOJHKHA BbIXOAUTbL 3a Npedesibl yka3aHHOM B
TEeXHUYECKUX OaHHbIX MakCUMarbHOW U MMHUManNbHOW TemnepaTtypsbl.

Hacoc gomkeH 6bITb yCTAaHOBIIEH HA CYyXOM MeCTe, Mpu4emM Temnepartypa B
nomMeLLeHnn gosmkHa 6biTb He Bobiwe 40 °C n He HMXe 5 °C. Hacoc u Bclo cuctemy
NOAKITIOYEHNA HYXKHO 3allmLLaTh OT 3aMep3aHus U aTMOCEPHbIX BO34ENCTBUN.

Henb3a gonyckaTb cyxoro xoaa - paboTbl Hacoca 6e3 nogayum BoAbl, Tak Kak
He[OCTaTOK BOAbl NPUBOAMT K rNeperpesy Hacoca. OTO MOXET NPUBECTU K CEPbe3HOM
NosIOMKe annapara.

Hacoc Henb3s akcnnyatMpoBaTb NpY 3aKPbITOM HAaNMOPHOM COEOVUHEHUWN U
HaMOPHOW NUHUN.

KaTeropuuyecku 3anpeluaeTcs KacaTbCsl pykamu OTBEPCTUIA Hacoca, Koraa annapar
MNOAOKIMHOYEH K HAMPSHKEHMIO.

B Hacoce MoryT ucnonb3oBaTbCs CMa304HbIE BELLECTBA, KOTOPbLIE NpW
HenpaBUITIbHOM NPUMEHEHUN NN NOBPEXAEHUN annapaTta MoryT 3arpsi3HaTb
nogaBaeMyto XUAKOCTb. Micnonb3yemMble CMa3oYHble BELLECTBA SABMSOTCSA
BGuonormyeckn pacluennaLWmMMmcs u 6es3onacHbIMK ANt 300POBbS.

[ns cnycka unu nogbéma Hacoca MOXHO UCMOSb30BaTh TONbKO COOTBETCTBYOLUIA
Tpoc. Hu B koem criyyae Hemnb3si UICNonb3oBaThb Ars 3TOro HanopHbIN LWNaHT Unn
COeVHUTENbHbIN Kabenb.

Mbl He HeceM OTBETCTBEHHOCTM 3a NOBPEXOEHUS, KOTOPbIE BO3HMKNM B pe3ynbraTte
HeKBaNUMUUMPOBAHHbIX MOMbLITOK peMoHTa. [loBpexaeHnsa BcrneacTeme
HEeKBaNUMULMPOBAHHbIX MOMbLITOK PEMOHTA BNEKYT 3a cCOOON NpekpalleHne BCex
rapaHTUHbIX TpeboBaHUN.



LLinpo asakyemo 3a Te, wo Bu Bupiwmnn npuabaTtn npoaykt cdipmu T.1.P.

1. 3aranbHi BKa3iBKu ans 6e3ne4vyHoi ekcnnyarauil

3aBaHTaXTe IHCTPYKLUito 3 ekcnnyartauii ceoro npuctpoto Ta Quick-Start-Guide 3a
agpecoto https://tip-pumpen.de abo 3 gonomoroto QR-koay Ha TUTYNBHOMY apKyLUi
LMX BKa3iBOK 3 TEXHIKM Be3nekun. YBaXXHO npoymtanTe 1i, 03HanoMTecs 3 efieMeHTaMun
KepyBaHHS Ta NpaBuiamMmn BUKOPUCTaAHHS BUPODY.

HaginHo 36epirante ui BKasiBkun 3 TexHikn 6e3nekun. Y pasi nepegadi npucTpotro
nepefanTe BkasiBkM pasoM 3 NPUCTPOEM HOBOMY BIIACHUKY.

HepoTpnmaHHA gaHoi BKasiBKM NoB’A3aHe 3 HeGe3neKko oaep>KaHHs
YLLKOPKEHHS N0ASAM YN HAHECEHHSI MaTepianbHOro 30MTKY.

HepoTprMmaHHs gaHol BKasiBkM 3B’A3aHO 3 HE6e3neKo yaapy enekTpudHnum
CTPYMOM, LLIO MOXE NPUBECTM A0 TPaBMYBaHHS ntogen n/abo yLKOLKEHHIO
npeamerTiB.

Ocobawm, ski He nNpo4nTany Ul iHCTPYKLito, 3ab0pOHEHO
BUKOPUCTOBYBATU LIEN NPUCTPIN.

BukopuctaHHsa Hacoca aitbMun 3abopoHeHa. Ocobam 3 0bMeXXeHUMu
iSUYHUMUN, CEHCOPHUMU Ta PO3YMOBUMM MOXKIMBOCTAMM, 8 TAKOX
ocobam 3 HegocTaTHIM AocBiAoM Ta/abo 3HaHHAMMU 3a6op0HeHo
B/KOPWCTOBYBATM HAcOC, AKLLO BOHU HE 3HAaX0OATbCA Mif HarnAn0Mm
iHWOI ocobu, BignoeiganbHOI 3a ix 6e3neky, abo He oTpumanu Bia Ui€l
ocobu BKasiBKkM LLOA0 Oe3nevyHOro KOpucTyBaHHA NPUCTPOEM Ta He
3po3yminu Hebesneku, ki € pesynbTaToM Lboro. He ao3sonanTe Aitam
rpaTcs 3 NpUCTPOEM. He ponyckainTe giTen 4o NPpUCTPOIO Ta MOro
3'eQHYBanNbHOI MNiHii.

3ab0opOoHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPIN, KOMNK Y BOA|
nepebyBatoTb Noan abo TBapUHMN.
BukopuctaHHsa Hacoca ans cagoBuX CTaBKIiB | NOAIBHMX MicLb
OOMNYCKAEeTbCS, 9K MpaBuno, Npu BiACYTHOCTI KOHTAKTYOUYMX 3
BOAO0 OCib

Hacoc HeobxigHo obnaaHaTi NPUCTPOEM 3aXNCHOTO BUMUKAHHS]
(OndepeHLUinHuMm aBToMaToM) 3 HOMiHaNbHUM CTPYMOM BUTOKY He
oinbwe 30 MA

[MpoTarom Bci€l yCTaHOBKKU anapaT He MOXHa MigKNyaTn 40 MeEpEXI.
[Mepen TexHiYHMM 0OcrnyroByBaHHSAM Hacoc Tpeba Big'egHaTu Big
Mepexi. AKWwo Noro He Big’eqHaTU Big Mepexi, BUHMKae Hebeaneka
HEHaBMWCHOIro BMUKaHHA Hacoca.

Ocoba, BignosiganbHa 3a iHCTanauito, 3060B'A3aHa 3abe3nevyBaTt B
eNeKTpUYHOMY 3'eJHaHHI 3a3eMJIeHHS BIANOBIgHO OO CTaHOapTy.
3Ha4yeHHs, BKa3aHi Ha 3aBoACbKi Tabnuyli, NOBUHHI BignosigaTu
HaABHIN MepeXeBin Hanpysi.

AKLLO Kabenb XMBMEHHS NPUCTPOHO NOLUKOMKEHWUI, AN NonepeaXeHHs
PU3KKIB MOro NOBUHEH 3aMIHUTN BUPOOHWMK, NOro cepsicHa crnyxba abo
ocobu 3 noaibHow KBanidikauieto.
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Bin’eqHanTe npunag Big eNeKTPOXUBMEHHS Ta AaiTe BUCTUTHYTH
nepen YMLWEHHSAM, TEXHIYHUM 0OCYroByBaHHSM Ta CKMaayBaHHSM.

nepeKOHaVITeCFI o LUTENCESbHI eJ'IeKTpl/I‘-lHI 3'€HaHHS 3HaxXoOsTbCHA B
TakoMy MicLi, A€ X HE MOXe 3anuTn Boaa.

Llen npogykT npnsHayeHnn ans NpuBaTHOro BUKOPUCTAHHSA, a He Ans
3aCTOCyBaHHS B NPOMUCNOBOCTI Ta Ha BUPOOHMLTBI Yn ans 6e3snepepBHOI
LUMpPKynauil.

[MpunCTpin HenpuaaTHUA ANs BUKOPUCTaAHHA Y NnaBanbHMX 6acenHax Ta gng
iHTerpauii B nybniyHy Mepexy noctayaHHsi MMTHOI BOAMW.

Hacoc He npu3HavyeHun ans nogadi conioHol Boau, pekanin, 3aMMncTux, I4Kux,
BUBYyxoHebe3nevHunx i iHwmnx Hebe3nevHnx pianH. Temnepartypa pianHu, sika
NnoaaeTbCsl, HE MOBMHHA NEPEBMLLYBATK 3a3HAYEHY B TEXHIYHMX OAHUX MaAKCUMarbHY
Temnepartypy.

Hacoc noBnHeH OyTK BCTAHOBIEHNUM Ha CyXOMY MicCLi, Npu4oMy TemnepaTypa B
npuMiLLeHHi noBnHHa 6yTn He Hx4ye 5 °C i He Buwwe 40 °C. Hacoc i Bcto cuctemy
nigakntoYeHHs Tpeba 3axuiaTi Big 3amMep3aHHs i aTMocepHNX BNNBIB.

He mMoxHa gonyckaTu «Cyxoro xogy» Hacocy - poboTn Hacoca 6e3 nogadi Bogu, Tomy
LLIO HeCcTa4a Boau NpMBOAMTb A0 neperpiBy Hacoca. Lle Mmoxe npuBecTn 4o CeprMo3HOI
NONOMKKM anaparTa.

Hacoc He MOXHa ekcnsiyaTyBaTh Npu 3aKpUTOMY HanipHOMY 3'€gHaHHi abo HanipHin
NiHiT,

KaTeropmnyHo 3abOpOHAETLCS TOpPKATUCH pyKaMmn OTBOPY Hacoca, Konu anapar
NiAKNIOYEeHU 0 Hanpyru.

B Hacoci MOXyTb BUKOPUCTOBYBATUCS MACTUSbHI PEYOBUHN, WO NPpU HENPaBUITbHOMY
3acTocyBaHHI YM YLLKOMKEHHI anapaTa MOXyTb 3abpyaHoBaTH PianHy, gka
nogaeTbcs. BUKOpUcToByBaHi MacTuribHi pe4oBUHKN BIONOrYHO PO3LLENIOTLCA i €
6e3neyHnMun ans 34opos's.

[ns cnycka abo nigiomy Hacoca MoXHa BUKOPUCTATU TiflbKu BignoBigHWM Tpoc. Y
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Kiitos, etta olet paattanyt ostaa T.1.P.:n tuotteen.

1. Yleiset turvallisuusohjeet

Lataa laitteen kayttoohje ja pika-aloitusopas osoitteesta https://tip-pumpen.de tai
naiden turvallisuusohjeiden kansilehdelld olevan QR-koodin avulla. Lue ne
huolellisesti ja perehdy tdméan tuotteen kayttdelementteihin ja niiden asianmukaiseen
kayttoon.

Sailyta ohjeita hyvin ja luovuta ne laitteen mukana sen uudelle omistajalle.

Naiden ohjeiden ja tietojen laiminlyonti on yhteydessé henkildille ja/tai
esineille aiheutuviin vaaroihin.

Naiden ohjeiden ja tietojen laiminlydnti on yhteydessa sahkoiskujen
vaaraan, josta voi seurata henkilo- ja/tai esinevahinkoja.

Tata laitetta eivat saa kayttaa henkilot, jotka eivat ole perehtyneet
taman kayttoohjeen sisaltoon.

Lapset eivat saa kayttada pumppua.

Pumppua voivat kayttaa henkilot, joiden fyysinen, aistimillinen tai
henkinen suorituskyky on alentunut ja/tai joilla ei ole kokemusta ja
tietoja laitteen turvallisesta kayt6sta, jos heidan laitteen kaytt6aan
valvotaan ja he ovat saaneet opastuksen laitteen turvalliseen kayttoon
ja he ymmartavat siihen mahdollisesti liittyvat vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella. Laite ja sen virtajohto on pidettava
poissa lasten ulottuvilta.

A Laitetta ei saa kayttaa, jos vedessa on ihmisia tai elaimia.
Pumpun kayttd puutarhalammikoissa ja muissa vastaavissa
Eaikoissa on sallittua vain, jos yksikaan inminen ei ole
osketuksessa veteen.

Pumppuun on syoétettava vikavirtasuojalaitteen (RCD / vikavirtakytkin)
kautta nimellisvikavirtaa, joka ei ole yli 30 mA.

Laite ei saa olla asennuksen aikana verkkovirtaan liitettyna.

Pumppu on kytkettava irti verkkovirrasta ennen huoltotoiden
aloittamista. Jos sita ei kytketa irti verkkovirrasta, on olemassa vaara,
ettd pumppu kaynnistyy tahattomasti.

Asennuksesta vastaavan henkilén on varmistettava, etta
sahkoliitannassa on normien mukainen maadoitus.
Tyyppikilvessa olevien arvojen on vastattava kaytdssa olevaa
verkkojannitetta.

Jos taman laitteen verkkoliitantdjohto vahingoittuu, on vaarojen
valttamiseksi valmistajan tai sen asiakaspalvelun tai vastaavasti
patevadityneen henkilon vaihdettava se.

Irrota laite virransyotosta ja anna sen jaahtya ennen puhdistusta,
huoltoa ja varastointia.

Varmista, ettd sahkaliitannat ovat tulvarajan ylapuolella.
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Laite ei sovellu kayttoon uima-altaissa eik& asennettavaksi julkiseen
vesijohtoverkkoon.
Tama tuote on tarkoitettu yksityiskayttoon, eika se sovi ammattikayttoon tai
teollisuuskayttdon tai jatkuvaan kayttoon.
Vesiautomaattien tyypillisia kayttokohteita ovat: Automaattinen taloveden
hankinta kaivoista ja maanalaisista sailidista otettavalla kayttovedella,
puutarhojen ja juurikkaiden automaattinen kastelu ja sadetus; paineen
nostaminen talon vesijarjestelmassa.

Pumppu ei sovellu suolaveden, ulosteiden, syttyvien, syodvyttavien, rajahtavien tai
muuten vaarallisten nesteiden pumppaamiseen. Pumpattava neste ei saa ylittda
teknisissa tiedoissa ilmoitettua enimmaislampdétilaa eika alittaa minimilampatilaa.

Pumppu on asetettava kuivaan paikkaan, jossa ympariston lampatila ei ylitd 40 °C:
een lampdtilaa eiké alita 5 °C:een lampdétilaa. Pumppu ja koko liitantajarjestelma on
suojattava jaatymiselta ja saatilan vaikutuksilta.

Kuivakaytto - pumpun kaytto ilman pumpattavaa vetté - on estettava, koska veden
puute johtaa pumpun kuumenemiseen. Tama voi johtaa laitteen huomattavaan
vahingoittumiseen.

Pumppua ei saa kayttaa, jos paineliitanta tai painejohto on suljettuna.

Pumpun aukkoon ei missaan tapauksessa saa tarttua kasin, kun laite on liitetty
verkkovirtaan.

Pumpussa kaytetaan voiteluaineita, jotka epdasianmukaisessa kaytossa tai laitteen
vioittuessa voivat liata pumpattavan nesteen. Kaytettavét voiteluaineet ovat
biologisesti hajoavia, eivatka ne ole terveydelle haitallisia.

Pumpun alas laskeminen tai ylds vetaminen on suoritettava kayttden sopivaa
laskukoytta, eiké tahan tarkoitukseen saa missaan tapauksessa kayttda painejohtoa
tai liitantakaapelia.

Emme ota vastuuta vahingoista, jotka ovat seurausta epéaasianmukaisesti
suoritetuista korjauksista. Epdasianmukaisesti suoritetuista korjauksista aiheutuvat
vahingot johtavat takuun raukeamiseen.



CsO

Tack for att du har valt att kdpa en produkt fran T.1.P.

1. Allmanna sékerhetsanvisningar

Ladda ner bruksanvisningarna till din maskin och snabbstartguiden pa https://tip-
pumpen.de eller med QR-koden som finns pé de har sékerhetsanvisningarnas
framsida. Var vanlig l&s igenom anvisningarna noga och bekanta dig med
mandodverorganen och om hur denna produkt ska anvandas.

Spara sakerhetsanvisningarna for framtida bruk och éverlamna dem till den nya
agaren om produkten byter agare.

Uraktlatenhet att folja denna anvisning medfor risk fér person- och/eller
sakskador.

Uraktlatenhet att folja denna anvisning medfor risk for elektrisk stot, som
kan leda till person- och/eller sakskador.

Personer som inte &r fortrogna med innehallet i denna bruksanvisning
far inte anvanda produkten.

Pumpen far inte anvandas av barn.

Pumpen kan anvandas av personer som har fysiska, sensoriska eller
psykiska funktionshinder eller saknar erfarenhet och/eller kunskap om
de star under uppsikt eller har informerats om hur produkten anvands
pa ett sakert satt och har forstatt farorna som ar forenade med
anvandningen. Barn far inte leka med produkten. Produkten och dess
anslutningssladd ska hallas borta fran barn.

Maskinen far inte anvandas om manniskor eller djur befinner
(: \ sigi vattnet.
Anvandning av pumpen vid tradgardsdammar och liknande
platser &r i princip endast tillaten da inga personer befinner sig
| kontakt med vattnet.

Pumpen maste ha en jordfelsbrytare (RCD-brytare) med en nominell
felstrom som inte far overstiga 30 mA.

Medan installation pagar far aggregatet inte anslutas till elnatet.

Fore underhallsarbeten maste pumpen franskiljas fran elnatet. Om
pumpen inte franskiljs fran elnatet, finns det bl.a. risk for oavsiktlig start
av pumpen.

Den for installationen ansvariga personen maste sakerstalla att den
elektriska anslutningen har en jordning som 6verensstammer med
normerna.

Varden som anges pa markskylten maste stamma 6verens med den
befintliga natspanningen.

Om produktens natanslutningsledning skadas méste den bytas av
tillverkaren eller dennes serviceavdelning eller av en annan behorig
person for att undvika faror.

Avskilj maskinen fran elnatet och lat den svalna innan den rengors,
underhalls eller lagras.
1



Sakerstall att elektriska stickanslutningar finns i ett
oversvamningssakert omrade.

Denna produkt ar avsedd for privat hushallsbruk och inte for industriella
andamal eller kontinuerlig cirkulationsdrift.
| typiska anvandningsomraden for husvattenverk ingar: Automatisk
hushallsvattenforsorjning med bruksvatten ur brunnar och tankar;
automatisk bevattning av tradgardar och betodlingar samt éversprutning;
tryckstegring i husvattenanlaggningar.

Pumpen lampar sig inte for transport av saltvatten, fekalier, lattantandliga, fratande,
explosiva eller andra farliga vatskor. Den transporterade vatskan far inte dverskrida
den hogsta resp. lagsta temperatur som anges i tekniska data.

Pumpen maste stallas upp pé en torr plats, dar omgivningstemperaturen inte far
overskrida 40 °C och inte underskrida 5 °C. Pumpen och hela anslutningssystemet
maste skyddas mot frost och vaderpaverkan.

Torrkdrning — drift av pumpen utan vatten att transportera — maste forhindras,
eftersom vattenbrist leder till att pumpen gar varm. Detta kan leda till betydande
skador pa aggregatet.

Pumpen far inte vara igdng om det ar stopp i tryckanslutningen eller tryckledningen.

Det ar absolut forbjudet att fora in hAnderna i pumpens 6ppning nar aggregatet ar
anslutet till elnatet.

| pumpen anvands smorjmedel som vid olampligt bruk eller skador pa aggregatet kan
fororena den transporterade vatskan. De anvdnda smorjmedlen ar biologiskt
nedbrytbara och ofarliga ur halsosynpunkt.

Anvand lampliga linor for att sdnka ner och dra upp pumpen, anvand under inga
forhallanden tryckslangen eller elanslutningskabeln till detta.

Vi tar inget ansvar for skador som har uppkommit genom felaktiga reparationsforsok.
Skador till foljd av felaktiga reparationsforsok leder till att alla garantiansprak upphor
att beaktas.
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Taname, et valisite T.l.P. toote.
1. Uldised ohutusjuhised

Laadige seadme kasutusjuhend ja kiiralustusjuhend alla aadressilt https://tip-
pumpen.de vOi kasutage selle ohutusjuhendi tiitellehel olevat QR-koodi. Lugege need
hoolikalt I&bi ja tutvuge selle toote juhtseadiste ja nbuetekohase kasutamisega.
Hoidke need ohutusjuhised hasti ja pange need seadme lleandmisel kaasa.

c Selle juhise eiramine on seotud inim- ja/vGi materjaalse kahjuga.

Selle juhise eiramine on seotud elektrilddgiga, mille tagajarjeks vdib olla
inim- ja/voi materjaalne kahju.

Seda seadet ei tohi kasutada isikud, kes pole selle kasutusjuhendi

sisuga tutvunud.

Lapsed ei tohi pumpa kasutada.

Pumpa vdivad kasutada vahendatud flitsiliste, sensoorsete voi
mentaalsete voimete vOi puuduliku kogemuse ja/voi teadmistega
isikud, kui nad viibivad jarelevalve all voi neid on seadme ohutus
kasutamises instrueeritud ning nad on mdistnud sellest tulenevaid ohte.
Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed tuleb seadmest ja selle
uhendusjuhtmest eemal hoida

Seadet ei tohi kasutada, kui vees viibib inimesi voi loomi.
Pumba kasutamine aiatiikides jms kohtades on lubatud ainult
siis, kui Uhtegi inimest pole veega kontaktis.

Pumba elektriga varustamiseks tohib kasutada rikkevoolukaitsmega
(RCD / FI-luliti) toiteallikat, mille nominaalne rikkevool on kuni 30 mA.

Kogu ﬁalgaldusajajooksul ei tohi seade olla vooluvdrgu
Enne hooldustdid tuleb seade vooluvorgust eemaldada. Seadme
vooluvorgus olles esineb nt pumba ettekavatsematu kaivitumise oht.

Paigaldamise eest vastutav isik peab tagama, et elektriihendus oleks
nouetekohaselt maandatud. o
Tldbisildil toodud néitajad peavad vastama olemasolevale toitepingele.

Kui selle seadme toitekaabel saab kahjustada, tuleb see ohutuse
huvides lasta vélja vahetada tootjal v6i tema klienditeenindusel voi
muul sarnase kvalifikatsiooniga isikul.

Lahutage seade toitevorgust ja laske sellel enne puhastamist, hooldust
ja hoiule panemist maha jahtuda.

Tagage, et elektripistikud asuksid Uleujutuskindlal alal.

T.1.P. kodused veepumbad on mdeldud iiksnes erakasutusse ja pole ette
nahtud toostuslikuks otstarbeks ega kestvaks tsirkulatsiooniks.
Seadet ei sobi kasutada ujumisbasseinides ega uldisesse veevarki

paigaldamiseks.
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Pump ei sobi soolvee, fekaalide, pdlevate, sddvitavate, plahvatuslike voi muude
ohtlike vedelike pumpamiseks. Pumbatava vedeliku maksimaalne véi minimaalne
temperatuur ei tohi erineda tehnilistes andmetes toodud néitajatest.

Pump tuleb Ules seada kuiva kohta, kusjuures keskkonnatemperatuur ei tohi olla tle
40°C ega alla 5°C. Pumpa ja kogu uhendussusteemi tuleb kaitsta kilma ja
iimastikumdjude eest.

Kuivaksjaamine, st pumba t66 ilma vett edastamata tuleb ara hoida, sest veepuudusel
laheb pump kuumaks. Selle tagajarjel voib seade oluliselt kahjustuda.
Pump ei tohi tdotada, kui surveihendus voi survetoru on suletud.

Ajal, mil seade on vooluvorku Uhendatud, ei tohi mingil juhul kdsi pumba avasse
panna.

Pumbas kasutatavad maardeained voivad asjatundmatu kasutamise voi kahjustunud
seadme korral pumbatavat vedelikku saastada. Kasutatavad méardeained on
bioloogiliselt lagunevad ega ohusta tervist.

Pumba allalaskmiseks vdi Glestdombamiseks tohib kasutada ainult vastavat
allalaskmiskoit, ja mitte mingil juhul survetoru ega tihenduskaablit.

Me ei vastuta asjatundmatu remondiga seotud kahjude eest. Asjatundmatust
remondist tingitud kahjud muudavad garantiinduded kehtetuks.
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Pateicamies, ka esat iegadajies uznémuma T.1.P. izstradajumu.
1. Visparigi drosibas noradijumi

Lejupieladéjiet Sis ierices lietoSanas instrukciju un Tso lietoSanas paméacibu timekla
vietné https://tip-pumpen.de vai, izmantojot QR kodu, $o droSibas noradijumu
seglapa. Rupigi izlasiet tas un iepazistieties ar Sa izstradajuma vadibas elementiem
un pienacigo lietoSanu.

Uzglabajiet Sos droSibas noradijumus un pievienojiet tos, ja nododat ierici citam
lietotajam.

é So noradijumu neievéro$ana ir saistita ar personas un/vai mantas bojajumu
risku.

So noradijumu neievéro$ana ir saistita ar elektrotraumas risku, kas var radit
personas un/vai mantas bojajumus.

lerici nedrikst lietot personas, kas nav iepazinusas ar So lietoSanas
pamacibu.

Bérni nedrikst lietot stkni.

Sukni drikst lietot personas ar samazinatam fiziskam, taustes vai
garigam spéjam vai personas, kam trukst pieredzes un/vai zinasanu, ja
tas bija uzraudzitas vai instruétas par ierices droSu lietoSanu, un ir
izpratuSas Saja sakara izrietoSos riskus.

Berni nedrikst rotalaties ar ierici. lerice un tas savienoSanas vads
jasarga no bérniem.

lerici nedrikst lietot, ja GdenT uzturas personas vai dzivnieki.
Sukna izmantosana pie darza dikiem un l[idzigam vietam
principa ir atlauta tikai tad, ja neviena persona neatrodas
saskaré ar adeni.

Suknis jaapgada ar nopludes stravas aizsargierici (RCD / automatisku
droSibas slédzi) ar aprékina nopltdes stravu, kas neparsniedz 30 mA.

Visu uzstadiSanas laiku ierici nedrikst pieslégt stravas tiklam.

Pirms apkopes darbu veikSanas stknis ir jaatslédz no stravas tikla. Ja
tas netiek atvienots no stravas tikla, pastav stkna nejausas
iedarboSanas risks.

Par uzstadiSanu atbildigajai personai ir japarliecinas, vai elektribas
pieslegumam ir nodroSinats standartiem atbilsto§s zemé&jums.
Datu plaksnité minétajam vértibam jaatbilst pieejamajam tikla
spriegumam.

Ja Sis ierices tikla piesléguma vads tiek bojats, tas janomaina

razotajam vai vina klientu apkalposanas dienestam vai tamlidzigi
kvalificétai personai, lai izvairitos no apdraudéjumiem.

Atvienojiet ierici no elektroapgades un laujiet tai atdzist pirms tiriSanas,
apkopes un glabasanas.

Parliecinieties, vai elektriskie spraudkontaktu savienojumi atrodas pret
parpliSanu dro$a zona.
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Uznémuma T.l.P. majas tdensvada sukni ir konstruéti privatai lietoSanai,
nevis rapnieciskiem mérkiem vai ilgstoSai ekspluatacijai.
lerice nav piemérota izmantoSanai peldbaseinos un iebavésanai brivdabas
ddensapgades tikla.

Suknis nav piemérots salstdens un fekaliju siknésanai, ka art uzliesmojosSiem,
kodigiem, spradzienbistamiem vai citiem bistamiem Skidrumiem. Stkné&jamais
Skidrums nedrikst parsniegt tehniskajos datos minéto maksimalo vai attiecigi
minimalo temperatru.

SUknis ir jauzstada sausa vieta, kur vides temperatira nav augstaka par 40 °C un
zemaka par 5 °C. Suknis un visa pieslégumu sistéma ir jaaizsarga pret aizsalSanu un
laika apstaklu ietekmi.

Jaizvairas no sausas darbinadSanas — sukna ekspluatacijas bez Gdens stknéSanas
—, jo tdens trikums var izraisit sikna parkarsanu.
Suknis nedrikst darboties, ja ir noslégta spiediena Tscaurule vai spiedienvads.

Ir absolGti aizliegts ar rokam pieskarties sikna atverei, ja ierice ir pieslégta stravas
tiklam.

Sukn tiek izmantota smérviela, kas ierices nelietpratigas izmantoSanas vai bojajumu
gadijuma var piesarnot siknéjamo Skidrumu. Izmantota smérviela spé&j biologiski
noardities un nav kaitiga veselibai.

Sukna nolaiSanai vai pacelSanai drikst izmantot tikai piemérotu nolaiSanas trosi, un
nekada gadijuma $im mérkim neizmantojiet spiediena Sluteni vai savienoSanas kabeli.

Més neuznemamies atbildibu par bojajumiem, kuru pamata ir nelietpratigi veikti
labo$anas’ meglnajuml Bojajumi, kas radusies nelietpratigu laboSanas méginajumu
dél, anulé visas garantijas prasibas.
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